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INTRODUCTION

1. The Southern Adelbert Range languages are located south of the
central Adelbert Range (named after the third son of Emperor Wilhelm

II) in the south-central part of the Madang Province. Z'graggen

(1969,l 1971) proposed an Adelbert Range Phylum and indicated two sub-
phyla within this phylum: Isumrud-Pihom and Josephstaal-Wanang. The
possibility of a Sogeram Phylum for the Wanang languages was also '
hinted at (Z'graggen 1971a:42); but at the present state of our know-
ledge there are no indications for such a phylum. Previously some gaps
remained in the then surveyed area, and subsequently the author had the
opportunity to survey the remalning area, malnly from January 1971 to
November 1973. There are, however, still two uncertaln areas north of
H2 Angaua and H5 Paynamar, and another south of H3 Emerum. These two
gaps are marked as ? on the language map (see p.93). The previous
classification was kept and the newly discovered Gl Silelbi language

was linked with Katiatl and the Josephstaal languages, as the occurrence
of cognates serles Justified it. An overall view of the Madang-Adelbert
Range languages 1s given in Z'graggen 1975a and of the languages of

the Madang Province in Z'graggen 1975b.

2. In the present classification the Josephstaal (G) and the Wanang

(H) languages form the Southern Adelbert Range languages. The grouping
and subgrouping of these languages as glven in Z'graggen 1975a,b needs
to be restudied and an exact count of cognates 1s yet to be made. But
at least the tentative grouping has allowed the arrangement of the

word lists according to thelr apparent relationship to each other and
will facilitate the study of genetic relatlionships. A number of cognate
series are found in the Southern Adelbert Range languages, which are
practically absent in the northern part. 1In all Southern Adelbert

Range languages a high and mid central vowel i1s present, which 1s
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practically absent 1n the northern section. Thls supports a division
into south and north. On the other hand, there 1s some overlap of
lexicon between the two parts. The prefixing of the genitive and
verbal object pronouns 1s found in some of the languages of both parts.
Elements of the negation marker are simllar in both areas. On these
grounds we unite the two groups into an Adelbert Range Super-Stock.

In the present state of our knowledge the Adelbert Range languages form
with the Madang Super-Stock the Madang Adelbert Range Sub-Phylum which
1s part of the Trans-New Gulnea Phylum.

3. The Brahman languages (I) (named after the Brahman cattle station
in the area) are included in this volume for the convenience of presen-
ting the data. Thelr composition as a group and theilr relationship to
larger units 1s problematic, but the following tentative working hypo-
thesls 1s suggested. The Brahman languages originated from the Adelbert
Range languages. The prefixing of the genitive and verbal object pro-
nouns, the singular pronoun forms (except Isabi) and some vocabulary
retalned in a purer form, refer to the Adelbert Range language area
(see language map, letters D-H). There 1s also an influence from the
Ral Coast languages (see language map, letter B). For instance, the
plural pronoun forms are simllar to those of the Ral Coast Stock lan-
guages. Influence from the Ral Coast language area 1s to be expected
since the Brahman area 1s an Important intermediate trading area between
the Astrolabe Bay area and the Eastern Highlands.

Biyom and Tauya are closer related to each other than to the two
other members of the group. Falta (I4) shares a number of cognates with
the neighbouring Wanang languages. A high and mid central vowel type
1s also present. But the pronoun forms are characteristic of the
Northern Adelbert Range language area. Falta language 1s presently
dying out. When Falta women dle, thelr husbands as a rule replace
them by Gende women (see language map, K1 Gende). The singular pronoun
forms of Isabl (Il) are similar to those of the neighbouring Gahuku
language, but despite that Isabl 1s only distantly related to Gahuku,
which 1s a member of the East-Central Family of the East New Guilnea
Highlands Stock (E. Deibler, S.I.L., personal communication). Isabi
and Blyom languages are tonal and they are the only tonal languages so
far known within the Adelbert Range language group.

The K1 Gende language 1s located west of the Brahman languages and
belongs to the East-Central Famlly of the East New Gulnea Highlands
Stock. The 1nclusion within the East-Central Famlily, rather than into
the neighbouring Central Famlly, 1s correct despite close social and
trading tles with the Kuman people in the Chimbu Valley.
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The Kuman language area extends into the northern slopes of thé
Bismarck Range. The area 1s referred to as Imurl. Kuman people also
live together with Gende people in Karisokera and Yandera (information
obtained from M. David). This 1s a correction to the language map of
the Madang District (Z2'graggen 1973).

4. The division into language and dlalect is based on informants
opinions. The dialect boundaries for each individual language has yet
to be discovered, and the mutual intelligibility among languages as
given 1n this study has yet to be tested and studied.

5. Most Josephstaal and Wanang languages were previously unknown in
linguistic literature. Capell (1952:143, 201ff) provides a phoneme
chart and a list of abouy 80 words of the Moresada language. His
spelling 'Murusapa' instead of 'Moresada' 1s correct; the present
writer, however, adopted the spelling Moresada in accordance wilth the
Village Dirnectory 1973. Capell's (1952:185ff, 201ff) wordlist and
phoneme chart under the name Atemple 1s of the Anor language, which is
a member of the Ramu Sub-Phylum. Atemple 1s used 1n this volume 1n its
proper sense. The original Atemple people are now in the process of
group disintegration and the area has been taken over by Alome people
to a larger extent, whereas the remalning Atemple people assoclate more
with the Angaua and Anor peoples. A. Kaspru§ collected extensive word-
lists and some sentence material 1n some of the Wanang languages and
the nelghbouring Ramu languages. Hils data are unpublished.

6. This present volume presents comparative tables of a list of around
300 words for further research and evaluation. At the bottom of each
column forms for the reconstructed Austroneslan languages known as
Proto-Oceanic (_PO)2 are provided, wherever the reconstructlions are
known. Although genetically unrelated, Oceanic Austronesian and Papuan
languages have been in contact for several thousand years in the New
Gulnea area and some borrowing has taken place. The Proto-Oceanlic
forms are included as an ald in tracing such borrowings. No Austro-
neslan languages are located in the vicinity of the language area under
conslideration. But Austronesian forms were subsequently found in areas
which were not expected to be under Austronesian influence. This
suggests there 1s value in a systematic check also with Proto-Oceanic
forms. Cultural words are marked with an asterisk, and they are not

to be taken into account for studyling genetic relationships between
languages. For other studles such as sound correspondences and cultural
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studies such words should prove to be very interesting. No marking of
cognation 1s given, since thlis would require extensive research in a
number of cases. Despite that, 1t 1s hoped that the comparative word
lists will be useful for further research into New Guinea languages.

7. The selection of words is based on an elicitation of some 300
meanings (Z'graggen 1971b) which the author prepared for his own field-
work and area of interest. Some of the words are left out because the
terms they represent could not rellably be collected or because of con-
siderable difficulties 1in ellciting the item. Speclal care was taken
to establish the base form. Number marking on nouns and adjectives and
the affixation of genitive pronouns to noun roots wés studled system-
atically and found in a number of languages. Verbs were studied for
thelr relationship to the objJect of the sentence, and 1n a number of
cases they were found to be prefixed by a verbal objJect pronoun. Verbs
are also suffixed by tense, subject markers, etc., which is in contrast
to the nelghbouring Ramu languages to the west. There was not sufficient
time, however, to establish all the morphemes suffixed to the verb root.
In the process of elicitation, the third person singular was kept un-
changed but the verb form was changed by varylng tenses related to the
past, present, future, and also as to negation. Thils provided a sub-
stitution frame for an approximate morpheme division. The stem-final
vowel and occasionally also the consonant remalned 1n some cases uncer-
taln or arbitrary. But a number of verb roots appeared with great
consistency either in the language group or subgroup (cf. the verb roots
for 'eat', 'give', etc.). The results of this method speak for them-
selves.

8. The words in the New Guinea Comparative Word List are grouped into
semantic groups based malinly on English. This arrangement 1s beneficilal
both for the informant and the analyst. But 1t must be polinted out that
such grouping 1s not always valid in New Guinea languages. For example,
English adjectives such as 'heavy', 'full', 'ripe', etc. are frequently
a verb 1n New Gulnea languages. In addition, semantic divisilons are not
always as in English, e.g. the same word may be used for 'man/male’,
'blood/red', 'sit/be', etc. The word categories of each language have
ultimately to be worked out from the language 1tself, and 1ndependently
from English or Melanesian Pidgin.

9. The transcription of the wordlist 1s rendered semi-phonemic; 1i.e.
apparently non-contrastive phonetic detalls are omitted and fluctuating
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sounds were transcribed consistently only when discovered early enough
to make the transcription uniform.

The high central vowel type 1s probably not always carefully enough
distinguished as rounded or unrounded. In a number of cases voiceless
and volced stops were found 1n fluctuatlon. 1In addition the following
sounds were found to be in fluctuation in a particular language, at
least 1n some 1nstances; present data do not permit one to determine

the precise conditioning and governing factors of fluctuatilons.

Sileibi Pondoma Angaua Biyom

s ‘v ts g " ts ts v c r~d

b vw B vwAy s v o2 vve b

i~y 2Ny WY v oAb reow
k- v g- nd v onj

Katiati Musak s N2z

s Vv ts Tkundun |V

b vow b Vvow Tauya

w v e Paynamar p NV op
Moresada s v ts rn o1

Osum s v ts b v w

s v ts v § g Vv w I nvor Faita

k- v g- y v J b vow

w- Vv Atemple g "N g p~vFfnNop

w=- v g- s Vv ts rvol

rood yvaznj Isabi

p v f Wy pvfnop

r y vz
z z

10. Nouns in the Osum,
guages are obligatorily suffixed by a number marker.

Ikundun, Wadaginam, Moresada and Pondoma lan-

The morpheme

division of noun root and number formative 1s 1n many cases complex

because of numerous apparent allomorphs.

needed to make a reliable morpheme division.

word list section of this volume,
Indicated if the formative -m#nt follows.

be aware of recurring number marking elements.

11. Adjectives in the Moresada,
obligatorily suffixed by gender-number markers.

Additional fileld study 1s
Some of the most likely
allomorphs are tentatively listed 1n Appendix F. In the comparative
only 1n Osum 1is a morpheme division

But the comparativist should

Tkundun and Pondoma languages are
The adjective must



agree with the class of the noun; the class of the noun, however, has
no effect on the verb structure (see Z'graggen 1971a:120). Four noun
classes are distinguished in Moresada: male, female, animal and object.
In Ikundun and Pondoma the anlimal and objJect classes are combined into
one. In the comparative word list section a morpheme division 1s indi-
cated by a hyphen wherever the morpheme division has been established.
These languages are the only languages 1n the Madang-Adelbert Range
Sub-Phylum so far found with a gender class system. For 1llustrative
data in the Moresada language see Z'graggen 1971a:120.

12. The personal pronouns (see pp.4-6) are given in their free,
possessive, genltive, object and verbal object forms. A hyphen separ-
ates the suffixed number marker from the pronoun root; zero number
morpheme 1s, however, unmarked. They are presented again in Appendix A
to allow them to be studied separately for each language. The pronouns
are given 1n the following sequence: free-number, possessive-number-
possessive marker, genitive-number, object-number-object marker,

verbal object marker-number. Only the underlined names are given to
label the columns. The dual formative 1s suffixed to the pronoun root
or to the plural form and 1s displayed in Appendix C for the free forms.
Some of them are the numeral 'two'’.

The possessive pronoun (1l.e. root-number) 1is obligatorily suffixed
by a possessive enclitic (see Appendix D). 1In the case of Atemple no
morpheme division 1s possible and the fused form 1s given. The pos-
sessive pronoun followed by the possessive enclitic may precede or
follow the noun indicating the possessor.

In all languages, except Atemple, Angaua, Emerum and Musak, the
genitive pronoun 1s obligatorily prefixed at least to some terms of
relatives (R Class) and/or terms of body parts (P Class). Exceptions
in elther of the classes follow the structural pattern of the Object
Class nouns (1 Class System), 1.e. possession 1s expressed via a
possessive marker (see Appendix D), which is an enclitic always follow-
Ing the possessive pronoun. The distribution of the possessive class
systems 1s given in Appendix C.

In some cases a singular and plural possessive marker 1s employed,
depending on the number of the possessor. In the R and/or P Class
systems, possession 1s sufficlently expressed by the prefixed genitive
pronoun, but the nucleus structure can be expanded optionally by the
possessive pronoun and possessive marker. Hence the expanded possessive
phrase structure 1s * possessor pronoun * possessive marker + genitive
pronoun + noun root. Illustrations are given in Z'graggen 1971a:126f
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for Musak and Emerum; the language names of the paradigms, however,
have to be exchanged.

13. Osum, Moresada, Wadaginam, Paynamar and the Brahman languages
prefix obligatorily the verbal objJect pronoun to the transitive verb-
root. The free pronoun 1s optionally employed as object. 1In all
other languages an object marker i1s suffixed to the object pronoun to
mark the pronoun as object (see Appendix E). In the Ikundun language,
both systems are employed, but the verbal object pronoun 1is prefixed
only to some of the transitive verbs. For distribution of occurrence
see Appendix E.

14. The singular pronouns show a high degree of correspondence to the
singular pronouns in Set III of the Trans-New Gulnea pronoun sets
(Wurm 1975a).

In a number of cases, the plural and dual forms are derived from
three basic pronouns (i.e. first, second and third person) by a suffixed
number marker (see Appendix C). The aberrant form of the first person
plural 1s perhaps explalnable by the loss of the initial consonant.
The vowel a of the first person singular fluctuates with i and also
with e, whereas the consonant y 1s stable. In the first person plural
and dual forms, the vowel a 1s stable and the consonant y 1s dropped
or changed to g in Wadaginam. Appendix C displays those pronouns and
gives the number markers for singular, plural and dual. Empty space
indicates that the plural forms are not derivable from the three basic
pronouns.

15. The negation marker is prefixed and/or suffixed to the verb. The
forms are similar throughout the area under consideration, except for
Biyom and Tauya (see Appendix E).

16. Verbs are suffixed by tense, subjJect and other markers. Some
varliations of the verb roots are included in this word 1list and they
are separated by a comma; different roots are separated by a semi-
colon.
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intr

g < < ¢ 0w WY WO WO =22 = B
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ABBREVIATIONS

consonant

dual

female

intransitive

male

noun base

number

object class

body part class

plural

possessive marker
Proto-Oceanic

terms of relative class
singular

transitive

verb

vowel

verb base

morpheme division
element doubtful or optional
first person singular
second person singular
third person singular
first person plural
second person plural
third person plural
first person dual
second person dual
third person dual

xii



ALPHABETICAL LIST OF VOCABULARY ITEMS

Page
afraid 79 boil
afternoon 56 bone
afterwards 57 bow
alang-alang grass 27 boy
all 7 brains
always 60 break
arm 11 breast (woman)
armpit 12 burn (tr)
arrow 41 bury
ashes 35 butterfly
axe 42 buttocks
back 131 buy
bad 47 calf (of leg)
bamboo 33 call out
banana 26 cane
basket Ly earry
bathe (intr) 67 cassowary
be 61 chest
bean 33 chicken (wildl
before 57 chicken (tame)
belly 14 ehild -
betelnut 26 chin
betel pepper vine 27 chop (with axe)
big b7 eloud
bird 19 coconut (tree)
bite (tr) 67 ecoconut (ripe)
black 48 .coconut (green)
blood 15 ecold
blow on (fire) 68 comb

x1ii

Page
71
17
43

69
15
71
70
26
11
72
14
77
33
68
19
15
20
20

10
70
38
30
30
30
50
43
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come
cooked

cough

crayfish
erocodile
erooked

ery

cut (with knife)

dance

day after tomorrow
day before yesterday

day break

die

dig

dirty

dog

dream

dry

ear

eat

egg

elbow

empty
excrement

eye

face (forehead)
fall (tree)
far

fasten

fat

father

fell (a tree)
female (animal)
fence

few

fight (hit)
Ffill up (liquid)
fingernail
fire

fish

fily (n)

Page
62
79
61
22
24
52
7

78
57

55
62
68
48
21
78
53

72
21
11
49
18

64
59
76
23

70
21
35
51
72
71
13
34
22
22

fiy (v)
flying fox
fog

frog

frutit

full
garden
girl

give

go

go down

go up
good
grass skirt
green
ground
G-string
hair

hand drum
he

head

hear

heart
heavy

here

hold

hot

house

how many
hungry

I

insgide
Jump

kill

knee

knife
laugh

left (arm)
leg

leg (upper)
light (of fire)

Page
64
24
38
24
31
b9
35

65
63
63
63
47
43
49
36
Ly

45

67
16
50
58
T4
50
36
55
53

60
64
72
14
46
7
12
13
13
34



lightning
lime

liver
loinecloth
long

look for
louse

lung

make

male (animal)
man

many

meat

moon

morning
mosquito
mother

mouth
mountain
name

nape

navel

near

neck

netbag

new

night

no

nose

now

old (of humans)
old (of objects)
one

pandanus
path

pentis

piece of wood
ptg

plant (v)
possum

potato

Page
80
27
16
Ly
51
73
22
16
T4
21

51
23
36
55
23

36
19
10
15
59
10
46
52
56
60

58

52
46
27
37
18
32
23
70
25
28

pour out (liquid)
pull

push

put

quickly
rain

rat

red

right (arm)
ripe

roast

root

rope (of bow)
run

8ago

saliva

salt

sand

sap
saucepan (clay pot)
geratch (skin)
8sea

8ee

8hadouw
gharp
gharpen
shoot

ghore

ghort
ghoulder
8hrub
8ibling
stick

signal drum
stngsing
8it down
gkin

8ky

sleep
glowly
small

Page
73
75
75
75
59
4o
24
48
12
53
71
32
43
64
29

38
37
31
45
75
37
66
19
50
Th
73
37
51
12
34

79
45
78
61
17
38
61
59
47

Xv
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smell (tr)
smoke

snake

gore

spear

split

stand

stand up

star

stick

gtomach (guts)
stone

straight

stump (of tree)
sugar cane

sun

swallow

sweat

swell up

tatl (of birdl
tail (of dog)
take

talk (intr)
talk (tr)

taro
taro-singapore
tear

that

there

they

think

this

thou

throat

throw (stone)
thumb
thundering

tie

wages, Madang Provinc
y, 1980. DOI:10.1514:
sed 2015 CC BY-SA 4.0, with permiss

Page
76
35
25
17
42
69
62
62
39
33
14
39
52
31
28
39
76
17
65
20
20
T7
66
66
28
28
69
54
58

79
54

10
73
13
80
76

fPL. Asealang.net/CRCL initiative.

tobacco
tomorrow
tongue

tooth

top (of tree)
tree

trunk (of tree)
turn (oneself)
two

urine

vein

village

vine

vomit

vulva

walk

wallaby

wash (tr)
watch

water

we

wet

what

where

white

who

wind

wing

woman

wooden plate
woods

work (v)

yam

yam (discorea exulenta)

ye
yellow
yes
yesterday

Page
29
56

32
31
32
78
Le
18
16
39
34
65
18
63
25
67
66
4o

53
54
55
48
54
4o
26

45
4o
T4
29
29

49
60
56



COMPARATIVE WORO LIST

3 3

man 1 woman 2

Gl Sileibi kura Gl yamang(ar), yamga

G2 Katiati kuru G2 nawundi

G3 Osum uro- G3 aminika

G4 Pondoma kural, minde G4 awund

G5 TIkundun mundu, kura G5 awundea-

G6 Moresada urAmp G6 awondanant

G7 Wadaginam  uramp G7 awundimp

H1 Atemple kuram Hl aica

H2 Angaua wuram H2 anc

H3 BEmerum kura:n H3 induwena, yamgari

H4 Musak kur H4 abi

H5 Paynamar urum, animu H5 naAndi

I1 TIsabi ona I1 sabia

I2 Biyam konda I2 are

I3 Tauya panu I3 pena?a

I4 Faita kura I4 nom, nduwa

PO: tamole, tanmata, tau mata PO: papine, pine, tapine
old (of mmans) 3 ehild 6

Gl Sileibi tAtA Gl fa, nambina

G2 Katiati aru G2 ni:ni

G3 Osum AAt$- G3 momo-, undugo

G4 Pordama nat G4 mumun, simbun

G5 Ikundun nAt G5 mumun(ga)

G6 Moresada nAt G6 simbinank

G7 Wadaginam t+kagindam G7 wuwuyigip, garkatapam

Hl Atemple muraman Hl soy

H2 Angaua ipra H2 nor, nane

H3 Bmerum gA:ndi H3 gremur

H4 Musak guandam HY noran, nan

H5 Paynamar klis H> igr¢

I1 Isabi wai (m), hanal (f) I1 nenda

I2 Biyam waikwa (m), aroka (f) I2 nonoA

I3 Tauya wawi (m), ate?a (f) I3 nono, sulipo

I4 Faita gWayam I4 mogoi

PO: natu

nof PL. A sealang.net/CRCL initiative.
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boy 9
Gl Sileibi karu
G2 Katiati
G3 Osum g+hamini-
G4 Pondoma minde simbun
G5 Ikundun mandun kura
G6 Moresada yamongadzeb
G7 Wadaginam
Hl Ateample fantom
H2 Angaua nor nar
H3 Bmnerum gremuri
H4 Musak kur ure
H5 Paynamar urum kimbinde
J1 TIsabi nAuri
I2 Biyom nono mbakurio
I3 Tauya nonai
I4 Faita mogoi asam
father 11
Gl Sileibi -ba, nua(u)
G2 Katiati -ba
G3 Osum -wak, -awun
G4 Pondoma -bna
G5 Ikundun yib, -bingina
G6 Moresada -bay
G7 Wadaginam waway
Hl Atemple ngaw
H2 Angaua yakn
H3 Emerum yaban
H4 Musak ika
H5 Paynamr awan, =-wandmp
I1 Isabil awo
I2 Biyam iwu
I3 Tauya awa
I4 Faita awya, -kuna
PO: tama

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

TE R B

H5

I1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I2
13
4

girt® 10

yamanga anra

nanguri-

awund simbun

uFAip

amandomnt

nanc nar
nA:ndi nina
noke

nAandi kimbinde

indaepi
wai mbakurio
mo?oma

u u
naw nda am nara

mother 12

-manda
-maka
-mak, -mun
-mna
-amgina
-may

yamay, -mengayamp

nam
yan

yamd i
yama

am+), -munemp

aiyo
-ama, =-ainam
meEME, ape

aniya, -munge

: tina



atbling (same sex, older) 13

Gl Sileibi paba
G2 Katiati -si
G3 Osum -say, -si
G4 Pordama =si
G5 Tkundun -timga
G6 Moresada -sem+nk
G7 Wadaginam tatay, -takaur
H1 Atemple asan
H2 Angaua az+n
H3 BEmerum isan
H4 Musak isam
HS5 Paynamar tAsan, -nemp
I1 Isabi eto
I2 Biyom -awa-, -ame
I3 Tauya ai
I4 Falta asAba, -as
PO: duqaka, duga, kaka
8ibling (dif. sex, older) 15
Gl Sileibi arma
G2 Katiati -rma
G3 Osum -mumu, -gaFfma
G4 Pondama -mukAt
G5 TIkundun -mokAt
G6 Moresada -sekat
G7 Wadaginam niwundink, -kaniwundink
H1 Ateample asan, acambandu
H2 Angaua azin
H3 BEmerum nAa:ndi
H4 Musak nore, iAka
H5 Paynamar -aman
I1 Isabi aiyo
I2 Biyam -nau, uAm
I3 Tauya wa?nanono
I4 Faita momungo
PO: nmane

8ibling (same sex, yownger) 14
Gl is+ga, nande
G2 -ra
G3 -raka, mansika
G4 -ramga
G5 -ramga
G6 -ragab
G7 raray, -ratsingamp
H1L fam
H2 nam
H3 ima
H4 i:rak
H5 naman, -ranump
I1 nua
I2 -ano, mombam
I3 ano
I4  anow
PO: tal(q)si
8tbling (dif. sex, yownger) 16

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
HS5

I1
I2
I3
I4

-rabar

-raskaramp

nA:ndi suwin

irak iaka

sawiya



I 24
Free6 Possessive Genitive

Gl Sileibi ya ya- (va)-
G2 Katiati yi, ya ya- ya-
G3 Osum yi-g@ yi- yi-
G4 Pondoma yi, va ya- yv-
G5 Tkundun yi ya- ya-
G6 Moresada ye-¢ ya- ya-
G7 Wadaginam vya-g¢ ya- ya-
H1l Atemple api andu -
H2 Angaua nsa nsa- L
H3 Emerum pia ya- .-
H4 Musak ya ya- --
H5 Paynamar sa-wan ya- sa-
I1 TIsabi nana ne ne-
I2 Biyom ya ya- ya-
I3 Tauya ya ya- ya=
I4 Faita ya ya- ya-
PO: au

thou 25
Gl Sileibi na na- ?
G2 Katlati na na- na-
G3 Osum na-ga na- a-, B-
G4 Pondoma na na- na-
G5 Ikundun na na- na-
G6 Moresada na-g na- na-
G7 Wadaginam na-¢ na- na-
Hl Atemple ambu agru -
H2 Angaua am ama- -
H3 Bmerum nama na- -
H4 Musak na na- --
H5 Paynamar ama-wan ama- na-
I1 TIsabi kia kie ke-
I2 Biyam na na- na-
I3 Tauya na na- na-
I4 Failta na na- na-
PO: i-ko

Object
ya-
ya-

ya-
ya-

ya=
ya=
ya-
ya-=

na-

na-

na-=

na-

da-
na-
na

na

Verbal Object

Sa-

-ne-

ya-
ya=
ya=

na-=
na-=

na-

‘na=

ke-
na-
na-

na-



he 26

Free Possessive

Gl Sileibi n+na, mbe n+-
G2 Katiati nu nuna-
G3 Osum na-ge, eka ny-
G4 Pondama ne ne-
G5 Ikundun ny-n) ne-
G6 Moresada ne-¢ na-
G7 Wadaginam n+-¢ n+-
Hl Atemple nang®, nap kre
H2 Angaua mbe mbu-
H3 Emerum nanga, ndmba  nu-
H4 Musak nu nu-
HS5 Paynamar mba-wan mba-
I1 TIsabi ageya, ono age
I2 Biyam ni ni-
I3 Tauya ni ni-
I4 Faita ny nu-
PO: ia

we 27
Gl Sileibi a-ra ya-
G2 Katlati a-ra a-rua-
G3 Osum a-n a-
G4 Pordoma a-n a-n-
G5 Ikundun a-n a-n-
G6 Moresada a-nog a-nan-
G7 Wadaginam ea-q a-na-
H1 Atemple arugu arugunt
H2 Angaua ar® ar-
H3 BEmerum a-ran a-
H4 Musak a-r+, an+ ya-ru-
H5 Paynamar a-ra-wan a-ra-
J1 TIsabi ta-ra te-re
I2 Biyom sina si-
I3 Tauya si=(ni) si-ni-
I4 Faita a-nd a-
PO: kami (exel.); ki(n)ta (inecl.)

Genitive

nunu-

nd-

ya-
yi-
a-na-
a-na-
a-na-

a-na-

te-
sV-(n)~-
sV-(nV) -

a=nd-

Cbject Verbal Object
mbe- --

nu- =
nu-

ne- —-

ne- ne-
ne-
8-

na- ==

nd+- L

nu- ==

nu- s
tuni-

—= a-

- ni-, @8-

- g-

== B-, u-

a-r- e

a-r- ~=
a-ni-

a-n°- =

a-n- a-n-
a-nen-
a-n+-

arugu-  --

ar+- o=

a-r- -4

an+- i
a-ra-

‘e te-

-- sV-(n)-

g sV-

e a-nu-



ye 28

Free
Gl Sileibi na-ra
G2 Katlatl na-re
G3 Osum na-n
G4 Pondoma na-n
G5 Tkundun na-n
G6 Moresada na-neg
G7 Wadaginam na-n
H1 Atemple ambu
H2 Angaua am
H3 Bmerum nama-rar
H4 Musak na-ré
H5 Paynamar na-ra-wan
I1 TIsabi ti-ngara
I2 Biyam si
I3 Tauya ti-(ni)
I4 Faita na-ns
PO: kamu

they 29

Gl Sileibi n+-ra, bi-ra
G2 Katiati nY-re
G3 Osum nu-n
G4 Pondoma ne-n
G5 TIkundun ne)
G6 Moresada n¥-nog
G7 Wadaginam né-q
H1 Atemple anduguru
H2 Angaua mbu
H3 BEmerum namba-ran
H4 Musak nu-r+
HS5 Paynamar mba-ra-wan
J1 TIsabil i-ngara
I2 Biyam ni
I3 Tauya ne- (na)
I4 Faita nu-nu-
PO: ida

Possessive
na-r-
na-rd-
na-n-
na-n-
na-n-
na-nan=-

na-na-

akurw
ama-
na
na-ru

ama-ra-

ti-ngere
si-
ti-ni-

na-

n+-
nu-re-
nu-

na-
ne-n=
n+-nan-

n+-na-

kur®
mbu-
nu-
nu-ru-

mba-ra-

i-ngere
ni=-
ni-ni-

ne-=

Genitive
?

na-

a-, B-
na-na-
na-na-
na-na-

na-na-

na-=

ti-
ti-
tV-(n)-

na-nd-

?
nurnu-
nu-
ne-na-
ne-na-
n+-na-

n+-na-

nV-(n)-
ne-nu-

nde-nd-

Object
na-r-

na-r-

9
na-n -

na-n-

na-nd+-
na-

na-ru-

bi-r-

nd-rda-

nu-na-

na-n-

na-
nd+-
nu-r-

nd-

na-ni-
na-n-
na-nan-

na-n+-

na-ra-

ti-
ti-
tV-(n) -

na-nda-

ne-ni-
nun-
n+-nan-

n+-n+-

tun(ipit)-
i_

nV-(n) -
ne-nu-

ne-ne-



all
Gl Sileibi s+ganz+ga
G2 Katiati suganzuga
G3 Osum okunu
G4 Pondama akun
G5 TIkundun
G6 Moresada
G7 Wadaginam
H1l Atemple ograna
H2 Angaua munAmun
H3 HEmerum andangara
H4 Musak
H5 Paynamar gawarum
J1 Isabi sEngite
I2 Biyom mindim
I3 Tauwya mo?oto
I4 Faita ngapara
head 33
Gl Sileibi karma
G2 Katilati mi : ku
G3 Osum mA:gapu
G4 Pondama n4mbun
G5 Tkudun -nembunguna
G6 Moresada -mbugun
G7 Wadaginam  -uwukamp
H1 Atemple eksop+ga
H2 Angaua sup
H3 Emerum kAli
H4 Musak katam
H5 Paynamar mAp
J1 TIsabi -mbikongo
I2 Biyam -unungare
I3 Tauya -nEmME
I4 Faita -nata
PO: qulu

1
I2
I3
I4

hair! 88
m+na

mund
m¥n+-
n+mages
-numpa
-imip

-nimb+nganAp

nd+nda

ns+n+nda, yup+r+nda
mend

Are

t4mbi

awa
bi
wimo

uruku

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

I1

I3
I4

: pulu (body hair, feather), qulu

(head hair)

braing 35

miku
mekwi
nipeko-
nikun
ikopa
-ikip

-guwutAgump

VE:gu
z+nzo
kAne

me: ko)

mimi
-mbinoru

oru

nimi

(2) quto(k)



face (forehead) 37

Gl Sileibi munduma
G2 Katlati kapumka
G3 Osum
G4 Pondoma agungre
G5 TIkundun tambunganamba
G6 Moresada -ngugar
G7 Wadaginam
H1 Atemple angamam
H2 Angaua emensan
H3 Emerum tAmga
H4 Musak migirum
HS5 Paynamar
I1 Isabi -ngoro, -ehu
I2 Biyom -utuati
I3 Tauya
I4 Failta
PO: nako(n), mata

eye 39
Gl Sileibi tarma
G2 Katiati tamga
G3 Osum gA:mungA-
G4 Pordoma angum
G5 Ikundun -ngumurkwa
G6 Moresada -ngumun
G7 Wadaginam -ni:ngup
Hl Atemple ambrAmun
H2 Angaua amp+n
H3 Emerum tA:mga
H4 Musak ta:m+
HS5 Paynamar am+ngam+iiu
I1 Isabi -okisa, -kusa
I2 Biyom =Ati
I3 Tauya na?e
I4 Faita - tAmA
PO: mata

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
T4

ear 38

k+nz+na
kansigi
kowu-
ginsegiw
-gundagiwapA
-mAkAtar

-mak aganamp

ciemun
njemp-q
g+nsi

kisag, tuwag
kub

-garike
-ukwai
-wa’?e
-kind

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY
H5

1
I2
I3
I4

: dalina

mouth 14

mukAsing+t, sumusingit
mueka

ya:gonba-

maka sapa

-giagumbanga

-yamun

-mukungAmp

ikum+n
karupr
semye mbusa
sumboy

muk+bYsa

-ohu
-Engesowu
=sipinimo

sumbka

: awan, mana, nusu



nose U2

Gl Sileibi munduma
G2 Katlati mondugu, kupd
G3 Osum mutugu-
G4 Pondoma skuar
G5 Ikundun -tukwArpAa
G6 Moresada -s ikumun
G7 Wadaginam -nimramp
H1l Atemple embomun
H2 Angaua emamin
H3 Emerum munga hul
H4 Misak mumu ragAr
H5 Paynamar manza
I1 TIsabi -ongoruh
I2 Biyom -utukare
I3 Tauya -ute
I4 Faita mota
PO: isu(n)

saliva U5
Gl Sileibi apa
G2 Katlati aba
G3 Osum nipo-
G4 Pondoma aba
G5 Ikundun -gawApAn
G6 Moresada -sambop
G7 Wadaginam  -tsumbup
H1 Atemple €pafie
H2 Angaua mpin
H3 Emerum simbin
H4 Musak ki:win
H5 Paynamar iguba
I1 Isabil ausia
I2 Biyom kov i
I3 Tauya sipina
I4 Faita k¥emar i
PO: qansu

I1
I2
I3
I4

tongue U4

mit
miF
mirga-
mif
-mir-pa
-merak

-ma i k+namp

njigo:ne
z+gina
s€:rbun
sagui

mi rbam

-chupamina
-iminasum
minamo

men+m

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

FREERHE

Il
I2
I3
T4

: (a)me(a), (a)nme(a), maya

tooth L6

muka

mueka gufs
gApo-
maka
-gambupAn
-gAmbop
-gAmbrump

atar?
zonda, ampAr
tA:ni
ma: k+

ambuF

-sia
-engototui
-ma?a

mAka

PO:

lipon, nipon



10

ehin 47
Gl Sileibi mugurumbu
G2 Katiati muka ngiap
G3 Osum kumunu=-
G4 Pondoma makngins
G5 Ikurdun -muk+ngindanamba
G6 Moresada -gakAnk
G7 Wadaginam  -ukukamp
H1 Atemple akunagun
H2 Angaua karuk
H3 Emerum agAr
H4 Musak ki:k®nén
H5 Paynamar wayakatar
I1 Isabl -EwWEtu
I2 Biyom -gngoto wateke
I3 Tauya -atemat
I4 Faita -kinda
PO: qanse, kumi

neck U9
Gl Sileibi ungupAp
G2 Katiati pungu
G3 Osum mukutuat-
G4 Pondoma yugum
G5 Tkundun opeEtumepan
G6 Moresada -kup®kan
G7 Wadaginam  -gupr+mp
H1 Atemple akutra
H2 Angaua anaman
H3 Emerum sungu
H4 Musak ugam
H5 Paynamar gamang
I1 TIsabi -umbu
I2 Biyom -mbare
I3 Tauya -pare
I4 Faita -wongu
PO: kia

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
T4

nape 5S1

na:ngu

niutumu-
andakung
-i tumaka
-ik+n

-n+kamp

kum
kwanz+n
sA:kum
nAgum

ingu

-igeheak

-tupo
-nangu

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1
H2
H3
HY4
H5

Il
I2
I3
T4

: (?) ki(n)su, (?) npoto

throat 50

ana pungu

pungu

-(g) ambun
anunumgumnamba
-kupakan

-wik+p

entanefe, erugwamb+n
anaman nor

pukun, sige

ugAm bun

takuram, gr+

€ya’e

aungu

PO:

(?) npoto



back 53
Gl Sileibi kuru
G2 Katiati kut
G3 Osum okan
G4 Pondama ut °gamb"
G5 Ikundun -marangéenamba, -mukikin
G6 Moresada -kAmukun
G7 Wadaginam  -nip+tugup
Hl Ateample mA:t, mapuga
H2 Angaua mage
H3 BEmerum kru
H4 Musak kudagar
H5 Paynamar mande
I1 TIsabi -sembe
I2 Biyom -mingasi
I3 Tauya -ma?asi
I4 Faita -bringa
arm 55
Gl Sileibl kuma
G2 Katiati kuma
G3 Osum ep+namo-
G4 Pondoma umbunger
G5 TIkundun -gumbunger
G6 Moresada -gombogaft
G7 Wadaginam -umb+namp
Hl Atemple nafie ifr+ng+n
H2 Angaua uman(aka)
H3 BEmerum kuman
H4 Musak kumob
HS5 Paynamr bram
I1 Isabil -ambia
I2 Bilyam ukubu
I3 Tauya ?imo
I4 Faita -koma
PO: lima, lina

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
HY
H5

I1
I2
I3
T4

buttocke 54

tAm

sugomba, pungena
mutsugu, -somama
sugumba, sumama
-tumamarn)
-pinzikan

-gu:men$p

akot

uk+

kangum, susum
sukunAm

gakayapa

-ogombi, -ingopi
-mbiandi
-so?amo

-s+nam

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

& BB

H4
H5

Il
I2
I3
I4

: mpu(dr)i(t)

elbow 57

muku, kanguna
ngingu
gikonga-
umbungingun
-dumpa
-gombudam

t#n#kanamp

suge

esa

kAngwanAm
ke:nu, ko:gay

gupi

-ago

dao

gawar (ubu)

: siku(n)

11



12

shoulder 58
Gl Sileibi pAbai
G2 Katiati dabung®
G3 Osum rubungu- apungawa
G4 Pordoma. tubungun
G5 Ikundun -mArangopa
G6 Moresada -mArangin
G7 Wadaginam  -marangamp
H1 Atemple guregu
H2 Angaua krank
H3 Emerum mA: tan
H4 Musak men
HS5 Paynamar gaya
I1 Isabi -ombos i
I2 Biyom -ombokia
I3 Tauya -apAmo
I4 Faita -kAmbara
PO: kapa(k), paRa, sari

left (arm) 60
Gl Sileibi kwanan
G2 Katiati kakag
G3 Osum wakebri
G4 Pondoma amakri
G5 Ikundun amAprin
G6 Moresada -mamepar
G7 Wadaginam  -mamikand+g
Hl Atemple owej+nda
H2 Angaua uwi j4ndo
H3 Emerum kake
H4 Musak sAkAr
H5 Paynamar wakAy
I1 TIsabi -tamaga
I2 Biyom fesa
I3 Tauya teimasa
I4 Faita pesa
PO: ma-uRu, ma-wiRi

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

&8 A

HU
H5

Il
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
13
I4

armpit 59
kungus
kungus®
iskomba-

guansi gumban

manang i umbanga

-mAYargep
-ungupimp

us+gumbuye
nk+s+mpan
kunsi
gigi:b
g+s+

-agambi
€si
-inapo

-kwe :ng+

right (arm)

i:mb+
kund
atabri
andekri
andaprin
-andapar

-kandagard

mun+nda
mananda
s+mi
ume

gand+

-SErea
momobu
amposa
kAanda

61

¢ ma-taqu



thumb 65
Gl Sileibi numu kr+s+
G2 Katilati ndumba
G3 Osum ma: pupmuka-
G4 Pondoma numbun saki
G5 Ikundun dambumba
G6 Moresada imbubot
G7 Wadaginam
Hl Atemple jn:
H2 Angaua gAmbapAm
H3 BEmerum nungant+n
H4 Musak kusur katam
H5 Paynamar arumande
I1 Isabl
J2 Biyom anAm
I3 Tauya aniamo
I4 Faita kata

leg 67
Gl Sileibi ta:nda
G2 Katlatl tanda
G3 Osum yikr-
G4 Pondoma aingr
G5 Ikmdun -ingr+-pa
G6 Moresada -inger
G7 Wadaginam  -ni:ganAmp
H1 Atemple ndas+m
H2 Angaua andam
H3 BEmerum g+t+
H4 Musak ang4
H5 Paynamar andAm
I1 Isabil -asua
I2 Biyom -uwaka
I3 Tauya -apAmo
I4 Faita -uya
PO: wage

Gl
G2
G3

G5

G7

SRB

HU
H5

1
12
I3
T4

fingernail 66
tipi

temba

nipa-

gopa

wopa, paka
gongok
utangungump

far®
upar
tapi
dubu

wusa

-imbiko
iso
tei

simbA, pindam

Gl
G2
G3

G5

G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

: kuku

(upper) leg ‘68

pA: t
tAanola
gatambat-
tAndambat
-tandamba
-tAandagar
-tAndAmp

kuam
€m
tangi
tAram

WAL

-unduwa
-tupapo
-kuto

13
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calf (of leg) 170

Gl Sileibi kupa, igubu
G2 Katilati krasd, kumr:
G3 Osum utsumak-
G4 Pondoma guntsun
G5 Ikundun -gundunump
G6 Moresada -gunzunomp
G7 Wadaginam  -gund+mén+p
Hl Atemple giz®
H2 Angaua ntu
H3 Emerum kumga
H4 Musak angu kumd
H5 Paynamar t+b+
I1 Isabl -igimo
I2 Biyom -nono, -thabum
I3 Tauya -apanisi
I4 Faita -n+s+

bell y8 72
Gl Sileibi mAB
G2 Katiati kapy
G3 Osum amu-
G4 Pondama wanen
G5 Ilundun kwananamba
G6 Moresada -koAnnAmp
G7 Wadaginam  wuy+p
H1l Atemple p4+k+4m
H2 Angaua mpa
H3 Emerum gumga
H4 Musak kuny
H5 Paynamar amunabsa
I1 TIsabi -usu
I2 Biyom -sSu -nuasu
I3 Tauya apo
I4 Faita -uru
PO: kete, tia(n), manawa

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1
H2
H3
HY
H5

Il
I2
I3
I4

knee 71

muku

muku, ni:ku
gAmor-+mb+-
mambakung
-mbatumpa
-mambakan

-t+makA:mp

s+go

esa

kangwAna
ko:gay, ke:nw

upi

-hosianai
-utamo, -opapan

-gawar

PO:

Gl
G2
G3
GY4
G5
G6
G7

H1
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

du(dr) (iu)

stomach (guts)

pana siki
ma: bungumba
so-

susiki
-tawuka
-SAWip

tawut+nAp

akaic

akaija

sukuru, umbAn

amunA

-okomonde
sipi

-uru sime

: tinaq(ei) (guts)



breast (woman) T4 chest 75

Gl Sileibi ama Gl kigipa

G2 Katilati ama G2 gugupa

G3 Osum ama- G3 kapinjapa-

G4 Pondoma aman GlY akaba

G5 Ikurdun AmAmban G5 -gakunamba

G6 Moresada AMA :mp G6 -katAm

G7 Wadaglnam  mAnAmp G7 -nikikAmp

H1 Atemple amAn Hl amatre, arine
H2 Angaua mAn H2 akinapang

H3 Emerum ama H3 kug4pA, umban
H4 Musak amu HY4  umban

H5 Paynamar g+mbe H5 apanga

I1 TIsabil mimi Il -upia

I2 Biyom ami I2

I3 Tauya amena I3 -waipo

I4 Faita am®na I4 -kobsk+r+

PO: (n)su(n)su

navel 77 blood 178
Gl Sileibi simbil Gl nibu, kaja
G2 Katiati sumbirp G2 fangu
G3 Osum nipirp- G3 faku
G4 Pondama sumbirp G4 nangun
G5 Ikundun -tundawup G5 nangunumban
G6 Moresada -sandawip G6 -ngunump
G7 Wadaginam -tind®wukanamp G7 -nAngump
H1 Atemple ipiren H1 t+
H2 Angaua anamp H2 nt+
H3 Bmerum simbir H3 inabun
H4 Musak kumus in H4 i:gAm
H5 Paynamar an+p H5 amus
J1 TIsabil porongo I1 ausi
I2 Biyom tui I2 ki
I3 Tauya -was i nEmo I3 inaumo
I4 Faita simburu I4 -pgum

PO: mpuso(s) PO: daRa(q), toto
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vein 79
Gl Sileibi mirini
G2 Katiati nirisiki
G3 Osum akinda-
G4 Pondoma angargude
G5 TIkiuindun -ngapa
G6 Moresada -ngugudap
G7 Wadaginam +ganamp
H1 Atemple atugu
H2 Angaua nt+r
H3 Emerum SUAr
H4 Musak sime
H5 Paynamar winwara
I1 Isabi nAri
I2 Bilyom
I3 Tauya nitine
I4 Faita n+mbu
PO: ura

liver 81
Gl Sileibl umba
G2 Katiatl ma:bungrasu
G3 Osum niruamu-
G4 Pondoma mamur)
G5 Ikundun -mamenamba
G6 Moresada -mAminAnk
G7 Wadaginam -map%nganamp
Hl Atemple amrut+ga
H2 Angaua endomanz4nar
H3 Emerum mA: b+n
H4 Musak golebagusa
H5 Paynamar munguAr
I1 Isabl
I2 Biyom
I3 Tauya ama
I4 Faita nataskr#
PO: qate

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
HU
H5

I1
I2
I3
T4

heart? 83

kusina
akumaka
akungrar
nimenupa
-numun

-ninam+n+p

ambana
z4n
pi:t+n
kubugusur

t+mang

okomende tui

otowai

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
T4

(?) manawa, (?) nua

lung 82

puisAg, puyiwi

mambur)

-sambaberak

-tangi tangimp

pfanambi
ak#+n
krumamb i
umbAn

yimbub

popare

porpor



bone 84
Gl Sileibi punzu
G2 Katiati puns
G3 Osum gAwa-
G4 Pondoma awan
G5 Ikundun -gawamba
G6 Moresada -gAwWANk
G7 Wadaginam  -gawAmp
Hl Atemple guije
H2 Angaua uns+n
H3 Emerum gA:ne
H4 Musak dagar
H5 Paynamar gri
J1 TIsabi -sia
I2 Biyom -isi, inasi
I3 Tauya -eseipi
I4 Falta -kana
PO: suRi, tu(dr)(i)
sweat 86
Gl Sileibi punbu
G2 Katilati pumbu
G3 Osum sirni-
G4 Pondoma mu¥
G5 Ikundun morpa
G6 Mresada -moFap
G7 Wadaginam muy+mp
Hl Atemple upugu
H2 Angaua mp+1)
H3 Bmerum bumbun
H4 Musak gAgAm
H5 Paynamar wumb+
J1 TIsabi kogoi
I2 Biyom sondo
I3 Tauya -menasing
I4 Faita gagam

Gl
G2
G3
G4
G5

G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

17

skin 85
s+ng+t
pusa
wdsa-
wasa
-watAmbA
-monAk

-ts+warganamp

mu%a, far
yupir
s+ng+tu
karawbu, tubu

WUSA

-itA
-ungwiya
=WAr€

-sanga

PO:

Gl
G2

& 88

G7

H2
H3
Hu4
H5

I1
I2
I3
I4

kulit

gore 87

ug

uku
mos+-
wui
-goipan
-wep

-s+nrAmp

9
us

i
us

fim
wus
-omowa
gimiti

uwi

kini
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excrement 89
Gl Sileibi su
G2 Katiati so:
G3 Osum su-
G4 Pondoma sugu
G5 Ikurdun -topag
G6 Moresada -s0:p
G7 Wadaginam  -tamunygump
Hl Atemple aka
H2 Angaua aka
H3 Emerum su
H4 Musak su
H5 Paynamar gAaka
I1 TIsabi ai
I2 Biyom siwi
I3 Tauya simo
I4 Faita so
PO: taq(ei)
pents 91
Gl Sileibi munri
G2 Katlatl magri
G3 Osum manr-
G4 Pondoma mugr 4
G5 Ikundun -mung+nAmban
G6 Maresada -manganAmp
G7 Wadaginam  -ming+namp
H1 Atemple krini
H2 Angaua ng+r
H3 Emerum mungen
H4 Musak manur
H5 Paynamar mang+n
I1 Isabl -ogomi
I2 Biyam -guma
I3 Tauya -uma
I4 Faita “muA
PO: uti(n)

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

wine 90

b+

ipungapa
yiwugi-
nanandsn

gi:pAn

-g€p

~-gu ts i kwAmanamnp

VEt
zatA
+r+nda
yu:yi:
bi

o:rt
iki
i%e

we

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
T4

: di(dr)i, diRi, mimi

vulva 95

sana

taga

mA:wWi=
wayi, umban
way i -pan
waip

-wi : kanamp

akam
AGAM
regam
tAke

akam

-ngusini
sun dege
sumu

muku



name 93
Gl Sileibi imbu
G2 Katiati nimbi
G3 Osum pi-
G4 Pondoma numb i
G5 Ikundun -numbi- pan
G6 Moresada -mbep
G7 Wadaginam -nimbi:mp
H1 Atemple epia
H2 Angaua €ensa
H3 Emerum imbi
H4 Musak i:bu
H5 Paynamar andAawi
J1 TIsabi -nguri
I2 Biyom -wa:ni
I3 Tauya -wanimo
I4 Falta ninimbe
PO: gansa(n)

bird 96
Gl Sileibi kaba
G2 Katiati kawa
G3 Osum okara-
G4 Pondoma kAVAD
G5 Ikndun ongaraApa
G6 Moresada NGATAp
G7 Wadaginam  uwaAramp
Hl Atemple apug+nda
H2 Angaua apA
H3 BEmerum kA:ban
H4 Musak kAp
HS Paynamar guAnb+
I1 TIsabi andi
I2 Biyom dei
I3 Tauya yene
I4 Faita kapa
PO: manu(k)

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
Hu
H5

I1
I2
I3
I4

19

shadow 92

ina ururu
onru, augun
oguro-
onron, yugun
-gurup
-guruk

-g+n+p

-umume
-ukanene
-waneng

-kwandim

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

: (dr)odo, qata

*cassowary 101

muya
muya

gamay-

muyar, masugur)
maturjumba
mASogump

mAtsugump

oyam, kurA:gure
oyAm

muyar)

kumbuke

n+minda

tore
fumi, moyam
towe

waiba

: kansua(dr)i
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Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

&8 B

Hb
H5

Il
I2
I3
I4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2

H4
H5

I1
I2
I3
I4

tail (of bird) 99

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua

BEmerum
Musak

Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Falta

tA:m
gutu
sukuri-
wasu
awatupan
sosAmbuk

SAMSAP

tAm, ngos

tu

sutu, dinsi
subeto, kwar+

akutum+n

aumbawa
kiba
mu?amo

bitu

*chicken (tame) 102

Sileibi
Katiati
Osum
Pondama
Tiarndun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Faita

kabasawa, akakara
akakara, tatara
akakara-

akakara

akAkArapa
AKAKATAP

tAtAramp

ikikar

akakAra

kiare

kokoroka
kurukuru
o?ora?a, pipi

kwainda

: (?) toa

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
Hu4
H5

1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

tail (of dog) 10
tA:m

tingi
nina-
ndnan
undnamba
AigAnk
ginangamp
ngas, tam
wapA
dinsi, tam

kwary

awagamb

-agomb€a
kiba
mu?amo

-tam

*chicken (wild)

anam
anasia

hawagi -

anga, gunakun
anapan

angAp

anAkoramp, kagagay

20i j

andamt+
gdniA:gun
kinaku, gagan

nunu, muAhikr

deanAm

mAmo

9gAn

6

103



dog 104
Gl Sileibi u:bri
G2 Katiati upri
G3 Osum giya-
G4 Pondoma murakn
G5 Ikundun muruknamba
G6 Moresada apiAmp
G7 Wadaglnam  Ap+namp
Hl Atemple egam
H2 Angaua uwi
H3 Emerum inam
H4 Musak apdr
H5 Paynamar pri
I1 Isabi kenda
I2 Bilyom mAm
I3 Tauya mAmo
I4 Faita w''ra
PO: (?) nkaun

malelo 107
Gl Sileibi munuma
G2 Katilati kuru
G3 Osum miti-
G4 Pondoma mindakara
G5 Ikundun munduka
G6 Moresada mindak
G7 Wadaginam mindimp
H1 Atemple OSA
H2 Angaua OSA
H3 BEmerum muna
HA Musak kApor
H5 Paynamar muka
I1 TIsabi wene
I2 Biyom konda
I3 Tauya ota
I4 Faita makono
PO: nmane

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY4
H5

I1
I2
I3
I4

21

egg 100

m+n)ga
muku
maka-
mukun
muknarnga
mukup

sinamp

aku

nk+

s+run, MA:nNgH
dagunap, girumda

muku

wi
nisi
nisi

n+su

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

: mpou, tolu(R), katolu(R)

1

female!l 108

amnge
nawund i
amini-
awundaka
awundaka
awondak

Awundimp

munay
manAy
indubene, amg€na
ningi

murjgana

sawia
wateke
wa?amo

nom

PO:

papine
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fly (n) 109
Gl Sileibi mumbu
G2 Katilati mo :mp
G3 Osum wundak-
G4 Pordoma mumb
G5 Ikundun wugundapan
G6 Moresada winzap
G7 Wadaginam  Awi:ndup
H1 Atemple €tuguarum
H2 Angaua ergomb
H3 Emerum mumAl
H4 Musak uranem
H5 Paynamar t+mumbu
I1 TIsabl
I2 Bilyom ngabu
I3 Tauya apo
I4 Faita korumba
PO: lano

fish 110
Gl Sileibi tungu, kegra
G2 Katlati asa
G3 Osum ku-
G4 Pondoma asa
G5 Ikundun wangipa
G6 Moresada tige:p
G7 Wadaginam sianAmp
Hl Atemple jau
H2 Angaua umA
H3 Emerum mumunan, ke:gra
H4 Musak kiani
H5 Paynamar 1JAMAN
J1 TIsabi kande
I2 Biyom mburembAri
I3 Tauya iaw
I4 Faita wayake
PO: ikan

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
HY4
H5

1
I2
13
T4

louse 112

i:mA

ni:ma

wute-, akini-
neman

nymamba

imamp

nimAnamp

eman
emAn
t+mbra
ima

mang

nAma
mi
mi

ima

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY4
H5

Il
I2
I3
T4

¢ kutu, tuma

crayfish 111

agasi, nAt

YA: tu-
siv
tiwapu
asAp

s ind+nmp

vranda, n#n
n+n

agAasi

nA: t+

ang+nzra

wAsei

papas

: uda(n)



mosquito 114
Gl Sileibl nAnguru
G2 Katiatl tsa:bugo, fia:ngura
G3 Osum yakur-
G4 Pondama sagobogo
G5 Ikundun tawugqupa
G6 Moresada SAWUgap
G7 Wadaginam  tugump
Hl Atemple t+gam
H2 Angaua tagAm
H3 Emerum yatngui
H4 Musak nAagur
H5 Paynamar bis+n
I1 TIsabi kunu
I2 Biyom nanguru
I3 Tauya ASi
I4 Faita kasi
PO: famu(k)

meat 116
Gl Sileibi igubu
G2 Katlati kumuf
G3 Osum muru-
G4 Pondoma muru
G5 Ikundun muruka, urpa
G6 Moresada muruk
G7 Wadaginam mir4p
H1 Atemple siu
H2 Angaua ntu
H3 BEmerum krate
HY Musak kes ' ke
H5 Paynamar t+b
I1 TIsabi kombar i
I2 Biyom thavum
I3 Tauya tapumo
I} Faita pongu
PO: pi(n)siko

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l

H3
H4
H5

Il
I2
I3
T4

23

*pig 115

samba
samba
iwini-
savun
tawumba
sAwonomp

tApunump

mbor
maraA
samban
san+

muna

keambu
nta
pai
sika

Gl
G2
G3
Gh
G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

(m) poRok

fat 117

s+nda
s#nsa
gA:si-
aska
gatapa
-gAsap

gr igamp

epAr
enAm
sendan
sur®

inAm

kAagi
kirarum
€tenumo

-sambAF

: monak
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erocodile 118
Gl Sileibi yame
G2 Katiati sungi mabra
G3 Osum matak-
G4 Pordama mabran
G5 Ikundun matakupaq
G6 Moresada mAtikip
G7 Wadaginam  Ag+namp
Hl Atemple cu
H2 Angaua mor
H3 Emerum yame
H4 Musak Y AME
H5 Paynamar mAbura
J1 TIsabi AgANa
I2 Biyom akena
I3 Tauya a’ena
I4 Faita ak®na
PO: pugaya

frog 120
Gl Sileibi ma:mur€, kanza
G2 Katiatl kukasa
G3 Osum okasa-
G4 Pondama ansan
G5 Ikundun gerapa
G6 Moresada g+rop
G7 Wadaginam qui:ganAmp
Hl Atemple u:kis, angramam
H2 Angaua OgASs
H3 BEmerum suru
HY Musak nAQAm
H5 Paynamar kwasa
J1 Isabi kuna
I2 Biyom mbusu
I3 Tauya ununu
I4 Faita pure

Gl
G2
G3
GU
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY4
H5

1
I2
I3
I4

flying fox 119

kaleb
ambtka
garaw-

ma rambun
marambunan
aTAWENAMp

arawimp

uruanda
aras

kalabi
kA:rep

tukra

asebi
atitewi
taure

karap

Gl
G2
G3
G4

G6
G7

H2
H3
HY4
H5

I1
I2
I3
T4

(m) pekwa

rat 121

siba
sibasiba
sikow-
skow
tako:pa
wogAtap

tukurump

pringri
engandain
siwa
kopAr

sana

sumi
kasi
turi

mi to

: mpita, k(au)nsupe



snake 122
Gl Sileibi sanangu
G2 Katiati tab
G3 Osum ra:wu:-
G4 Pordama unziran
G5 Ikundun wandr+namba
G6 Moresada wAnZ2rPnamp
G7 Wadaglnam  tAr+namp
Hl Atemple ukri
H2 Angaua aku
H3 Bmerum sanangu, ta:gu
H4 Musak geo
H5 Paynamar akak+r+s
I1 TIsabi kAande
I2 Biyom SA:ri
I3 Tauya sai
I4 Failta SAF
PO: nmata

posauml2 (tree) 124
Gl Sileibi mu:kuru
G2 Katiati mo:kr
G3 Osum mokr-
G4 Pondoma muk ¥
G5 Ikundun mukFpa induwanamba
G6 Moresada mokaFap
G7 Wadaginam  tapAyap
Hl Atemple mborom bend
H2 Angaua aigw
H3 Emerum kubusana
H4 Musak murub
H5 Paynamar kwaik
I1 TIsabi kea
I2 Biyom ko ram
I3 Tauya kasine
I4 Faita morobu

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

&8 B

HY
H5

I1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gl

G6
G7

H2
H3
HY4
H5

1
I2
I3
I4

wallaby 123
mangab, muaya
kaygura
gaigora-

aigura
aiwarapa, ipapa

i:pAp
ipAramp

panpugunda
orab
ya:rum
YA:rum

mawagasa

kombene

fitine, sAsA

Angor

possum (ground)
i:ng+nu

pringun

undugu

induwanamba

boriur, kuragre
inkr
yasu
gArin
kwark

sandoko nimbi

kind¥A

125

25
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butterfly 126
Gl Silelbi apapara
G2 Katlati apapura
G3 Osum
G4 Pondoma apapura
G5 Ikundun apapura
G6 Moresada apApoOTrAp
G7 Wadaginam  apupara:p
Hl Atemple apopA:d
H2 Angaua awArpr
H3 BEmerum afafan
H4 Musak kAa:pu bleble, kapu gogon
H5 Paynamar guanump
I1 TIsabi 107
I2 Biyom kumekame
I3 Tauya apapare
I4 Faita apapure
PO: mpe(e)mpe(e)

*banana 127
Gl Sileibi mA:nu
G2 Katilati mAn
G3 Osum manu-
G4 Pondoma mAna
G5 Ikundun mananAmba
G6 Moresada mananamp
G7 Wadaginam  Ambimp
Hl Atemple mogr®
H2 Angaua AN+
H3 Bmerum mAn
H4 Musak mAQ
H5 Paynamar pAS
I1 TIsabl kege
I2 Biyom mAro
I3 Tauya sawi
I4 Faita goro
PO: pu(n)ti

Gl
G2
G3
G4

G6
G7

H1l
H2

H4
H5

I1
I2
I3
T4

wing 98

ambu
Ambu
apun-
ambun
gambadur)
nawAngAak

umbu t+kAmp

apug+
mp+n

ambun
ambun

wamb+

ambamea
nuawu
napomo

aw

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HU
H5

I1
I2
I3
T4

: kapu(k), pan(i)

*betelnut 128

kA:ri
maynda
manda-
maynde
arimba
aremp

ayA:mp

aguas
AWAS
menda
kAre

awusa

soho
SAri
aupu
karia

: (?2) (m)pua



Gl
G2
G3

G5
G6
G7

&8 B

HU

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

*betel pepper vine 129

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkurdun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak

Paynamar

Isabl
Bilyom
Tauya
Faita

alang-alang

Sileibl
Katiati
Osum
Pandama
Tkundun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabl
Bilyom
Tauya
Faita

kamura
kamura, ukama
ramura-
okamarn)
amurApA
amd: rAp

uwimp

urang+n, tum+n
t+k+n

kendem

kAamo:r

gamura

sohona
yai
sepei

yai

grass 131

i:bu
Yﬁa

una-
wnar
wandamba
wAndAp

wAndamp

tA
nta
munda
due

igim

ahono
mbEsuwu
mita

m+nda

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
HU
H5

I1
I2
I3
T4
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*lime 130

kua
siguba
iwanu-
sugon
tuwamba
SUgWANAmp

tuwAnamp

ika
ik+
si:ku
kupun

iwan

kamba
sini, nukubu
nuupu

kupu?

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

apuR, lanje, lase

*pandanus 132

mu:gu
tumbe
wogiyi-
wanga
wungapa
wungAp
wungAp

opombo, ukrer+m
ingompA, wemun
tambum

koron

abim+n

siriwe
ngoru
oro

imbia, kunu

: panda, kiRekiRe
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*potato 133

Gl Sileibi asinam

G2 Katilati sugayap

G3 Osum mormor-~

G4 Pondoma mormor

G5 TIkundun magur impa

G6 Moresada mawurip

G7 Wadaginam

Hl Atemple atugeman

H2 Angaua angrankur

H3 Emerum murunurun

H4 Musak kubian

H5 Paynamar gapisig+nza

J1 TIsabl koya

I2 Bilyam obi

I3 Tauya upia

I4 Faita ug¥ai
*taro 135

Gl Sileibi sari

G2 Katlati sis

G3 Osum ranar-

G4 Pondoma sis

G5 Tkundun und®pa

G6 Moresada undup

G7 Wadaginam mimin+p

Hl Atemple osa

H2 Angaua angr

H3 BEmerum tA:se

H4 Musak ni:n

H5 Paynamar angana

I1 TIsabil mA

I2 Bilyam moine

I3 Tauya moma

I4 Faita mam°nda

PO: ntalo(s)

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

&8 B

H4
H5

I1
I2
13
I4

*sugar cane 134

kA:si
aga, sira
aga-

AgAn
agamba
agAamp

i k+p+mp

ga
kur
akru
kAy
gaga

amb i
yua
ywa

akur

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
HY4
H5

1
I2
I3
I4

: topu

*taro singapore

komkom

konden u-
kondim
atungundapa
kodem

kundi :mp

talopelau

tA:s+
na:miran

singapo

ketouma
metru
meturu

komkom

136



*yam 137
Gl Sileibl fiam
G2 Katiati fambara
G3 Osum yapara-
G4 Pondama namban
G5 Tkumdun nambAmba
G6 Moresada yambab
G7 Wadaginam wagam#n#p
Hl Atemple tuguk
H2 Angaua awijo
H3 Emerum gunta
H4 Musak i:bu
H5 Paynamar unza
I1 TIsabl kA
I2 Biyom yanu
I3 Tauya onamo
I4 Faita wem
PO: qupi

*tobacco’S 139
Gl Sileibil itu
G2 Katiatl asara
G3 Osum asara-
G4 Pondama asaran
G5 TIkundun ataramba
G6 Moresada i:nab
G7 Wadaginam aisArap
Hl Atemple jokay
H2 Angaua sokay
H3 Emerum itu
H4 Musak yitu, bure
H5 Paynamar sukwA i
I1 TIsabi huka
I2 Biyom utu
I3 Tauya yute
I4 Faita yuru

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
HU
H5

il
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

*yam (discorea esculenta)

nuza
mumba
momok

nanA:ng°pimp

ma
un£a
kuni
sabar

agati

NnA:mo
mangrAi
niomo

imba

*sago 140

ang
maba
mawam
MAWA
mAwapa
mawAp

MAWA :mp

awan
inkA
Asi
Aye

ayanga

sambi, moso
SAVi
mA: se

mend®

29

138

: r(au)mpia
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*eoconut (tree) 141

Gl Sileibi kwima
G2 Katiati koima
G3 Osum goima-
G4 Pondoma Abre
G5 Ikundun wa+n+pa
G6 Moresada awanap
G7 Wadaginam  timup
Hl Atemple an+m koim
H2 Angaua an#m

H3 Emerum si :man
H4 Musak kAwan
H5 Paynamar u:ma

J1 Isabil megLne
I2 Biyom mekeni
I3 Tauya me?eni
I4 Faita kuria
PO: niu(R)

Gl
G2
G3
GA4
G5
G6
G7

H2

H4
H5

I1
I2
13
Ih

*pipe coconut 142

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak

Paynamar

Isabi
Biyam
Tauya
Faita

kurfa
kurina
goi -
ABAN
urunanga
nonok

inambay+mp

t+

ta

kurinan
gren, genan
tAat

satumo

ngrina

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1
H2
H3
HU
H5

1
I2
I3
T4

*green coconut

nab
kupu
munu-
supn
aw+n+pa
werok

umbip

anda
amkuf
kopun
kike
gAr

sur+po

mbiru

143



tree 144
Gl Sileibil ta:r+
G2 Katiati agu
G3 Osum ra:gat-
G4 Pondama AT
G5 Ikuxdun ar+pa
G6 Moresada arap
G7 Wadaginam  Ay+mp
Hl Atemple pan
H2 Angaua Ay
H3 Bmerum kr+:
HY Musak ta:r
H5 Paynamar wande
I1 TIsabil YA
I2 Bilyom tamo
I3 Tauya A:mo
I4 Faita tar®
PO: kayu

sap 149
Gl Silelbi kisi
G2 Katiati mere
G3 Osum mra-
GY Pondoma muren
G5 TIkundun murnamba
G6 Moresada m+r+nAmp
G7 Wadaginam naA:ngump
H1 Atemple t+, ugu
H2 Angaua nt+
H3 Emerum merdm
H4 Msak muru
H5 Paynamar mus
I1 TIsabi nui
I2 Biyom nuAine
I3 Tauya mimo
I4 Faita mur+m
PO: mpulu(t), toto

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

Hl
H2
H3
HU
H5

Il
I2
I3
I4

fruit 148

kr+s+
mund®
mA: ka-
gr+s
munukwa
munuk

m+n+p

ina
nor
krote
amaAn

munu

kisA
tui
towaipo

n+s+kr+

31

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

: pua(q)

stwmp 150

k+nam
sapa
yapa-

sAma, sApa

takapa, temaAka

sAkAnk

g+mb+n+mp

k+man, aja
ondo
gandaru
katAn

gayapa

suhunu
su
tepemo

nimia

¢ puqun
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top 151
Gl Sileibi karma
G2 Katiati mar!
G3 Osum muru-
G4 Pondoma numbun
G5 Ikundun nembunanga
G6 Moresada sosok
G7 Wadaginam mukakawamp
H1 Atemple opan
H2 Angaua ompAr
H3 PEmerum nemuru
HY Musak numol
H5 Paynamar mAp
I1 TIsabi Ambi
I2 Biyom otuAsi
I3 Tauya MATrupo, mMOupuU
I4 Faita namAr
root 153
Gl Sileibi siki, k+nd+
G2 Katiati kundu
G3 Osum g+ndi-
G4 Pondoma ganda
G5 Tkundun gundapa
G6 Moresada ndak
G7 Wadaginam e+ntsiramp
H1 Atemple tra
H2 Angaua ntr
H3 Emerum gundru
H} Musak krery, pury
H5 Paynamar rind4m
I1 Isabl sipunu
I2 Biyam nikini
I3 Tauwya niiti
I} Faita nikini
PO: wakaR, Ramu

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY4
H5

1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

trunk 152

pAt

pran

yawri-

SAW i

ta:bika, wat+ka
sawek

tApakanAmp

urum
urum
arkan
akar

umur

sunumbe
kokisi
nipire, opi

arak+

ptece of wood

krubi, tukeana
garubu

togo-

tAmbun
tambunga
asawAp

asirAk#p

pan tim
Ay t#m
tumbu
tAr sekd

r4+mb+

nutuwu

nutumu

154



eane 156
Gl Sileibi wusi, SA:T
G2 Katiati ebena
G3 Osum ogunz+-
G4 Pondoma Ar skin
G5 Ikundun and"ramba
G6 Moresada ando:rap
G7 Wadaginam singawamp
Hl Atemple iwunta
H2 Angaua aten
H3 Emerum katwkan, t+m+n, kumba
HY Musak da:ger
H5 Paynamar ib+nda
I1 TIsabi sengi
I2 Biyom mutu?
I3 Tauya aimo
I4 Faita kwani
PO: kayu

bamboo 158
Gl Sileibi pik+
G2 Katiati puke
G3 Osum wuku-
G4 Pordoma wake
G5 Ikundun wukepa
G6 Moresada wukap
G7 Wadaginam  wuk+p
Hl Ateample indan
H2 Angaua age
H3 Emerum Suge
H4 Musak Am
H5 Paynamar bug+r
J1 TIsabi ke
I2 Biyom wasawu
I3 Tauya amo
I4 Faita EME

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

stick 157

timi

rme-
Andoran
takinga
morAndatap

Ay iwand+p

pan ina

AY PA

kr+ tumu
dA:ger tum

wand umbara

tumba
ange
awate, toute

mukumbu, tum

33

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

58 B

HY4
H5

Il
I2
I3
I4

: tokon (for walking, ete.)

bean 159

ume
umay
isip-
yukot
49
eutip”pa
sE:pip
ambayamp

apram

mAY

punga
funga
mare?a, peya

wamai, funga
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shrub 161
Gl Sileibi kAngu
G2 Katiati
G3 Osum mayok-
G4 Pondoma mayok
G5 Ikundun arumupa
G6 Moresada aFamop
G7 Wadaginam  t+mbuti:mp
Hl Atemple p+ndom
H2 Angaua ekwanja
H3 Bmerum miruku
H4 Musak meko
H5 Paynamar gotaba
I1 TIsabi kAarai
I2 Biyom bunutu
I3 Tauya i tapa
I4 Faita merukwa
fire 162
Gl Sileibi as+k
G2 Katiati agu
G3 Osum woguté-
G4 Pondoma o:wus
G5 TIkundun obut+pa
G6 Moresada uwi sAp
G7 Wadaginam  us+r4mp
H1 Atemple ap+r, pai
H2 Angaua pr+tam
H3 Emerum abun
H4 Musak Ab
H5 Paynamar tAte
J1 Isabil tuu
I2 Biyom ongAti
I3 Tauya o?0
I4 Faita AWU
PO: api

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

vine 160

sumu
siki
nakan+-
wHgsn
wugunamba
wugenAmp

w+g+nAmp

atugu, atant
k+rpa
tuman, SUAr
sume

ugude

nAri
bane
mo?o

sime

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

: waRos

light (of fire)

aumira
tuwar i
mira-
mira

mirapa
merAk

mai tagump

waf

to
tukuruku
Erd

mira

ururu
mina
ruru, minamo

nimera

163

: (?) dama(R), sina(R)
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smoke 165 ashes 164
Gl Sileibi amusu Gl kami
G2 Katiati ubun, ogur G2 ipu, kungun
G3 Osum mug s+kwa G3 yapo-
G4 Pondoma ugom G4 vyapu
G5 TIkundun gumunamba G5 yapumba, aig+pa
G6 Moresada umunAmp G6 yapomp
G7 Wadaglnam  up+n+mp G7 ga:wusup, gitF
Hl Atemple ku Hl itugun
H2 Angaua pr+z H2 prib+r
H3 Bmerum i:tu, més+ H3 ni:mbri
H4 Musak usy HY ibur
H5 Paynamar g+s H5 ipwn
I1 TIsabi anda I1 tai, sunu
I2 Biyom butu I2 nu
I3 Tauya pute I3 wapi, utu
I4 Faita miti I4  kwambi, tukur
PO: qasu PO: apu, ndapu
garden 166 *fence 167
Gl Sileibi kuba Gl unar
G2 Katiati keba G2 tapa
G3 Osum okaka- G3 ream-
G4 Pondoma gimanan G4 tapA, tuwa
G5 Ikurdun murapa G5 tuwapa
G6 Moresada y€:mp G6 tewap
G7 Wadaginam  i:maAmp G7  téwa:p
H1 Atemple wara Hl pera
H2 Angaua WAT H2 imb+s
H3 BEmerum kwa: lu H3 dua
H4 Musak kwA :T€ H4 bi:bu
H5 Paynamar WAT H5 wamba
I1 Isabi €na I1 sihi
I2 Biyom kiti I2 fai
I3 Tauya ite I3 totu, pata, hopo
I4 Faita sAbu, sarup I4 gibu
PO: quma PO: (m)paRa
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ground 168

Gl Sileibl u:

G2 Katiati pfu

G3 Osum kut

G4 Pondoma genag

G5 Ikundun g+pa

G6 Moresada g9:p

G7 Wadaginam  ak+p+mp

Hl Atemple wis

H2 Angaua isA

H3 Emerum fi

H4 Musak wu:ry

H5 Paynamar mana

J1 Isabi wiA

I2 Biyom sAnoko

I3 Tauya o?0si, mala

I4 Faita om

PO: tano(q) (ground, soil), panua (land)
moon 173

Gl Sileibi asira

G2 Katilati tAa:kw, tamo

G3 Osum mukra

G4 Pondoma tAkun

G5 TIkundun tAkunumba

G6 Moresada tAkunomp

G7 Wadaginam Atamp

H1 Atemple ajiaks

H2 Angaua t4ger

H3 HBEmerum abugu, tA:kun

H4 Musak izrina

HS Paynamar mangram+n

I1 Isabi kine

I2 Biyom asuka

I3 Tauya tA?0

I4 Faita taku

PO: pula(n)

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1
H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

house 169

wara, ura
tAb

rab-
mungu
mungupa
murgup
ap+nAmp

orAm
oram
uran
uire

p+

no

wata

WALE
ibu

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3

Hb.

H5

I1
I2
I3
T4

: pale, Runmaq

mountain 174

utugru
Apu, p+r kutu
rakoa-

apun

m+g+namba, trakaka

t+ngak

p+t+kra:mp

apAr
aparma
kA: run
WATE

apAr

hoe
nomungu
i?emo, pei

punda

: kor(ao), solo



path 175
Gl Sileibi undukemb+
G2 Katiati kendw, kumbe
G3 Osum qupu-t
G4 Pondoma umbu
G5 Ikundun gumbupa
G6 Moresada mba:p
G7 Wadaginam  bump
H1 Atemple epasam
H2 Angaua empamar
H3 Emerum kumbe
H4 Musak kabu
H5 Paynamar g+ndambra
I1 TIsabi kA
I2 Biyom kotu
I3 Tauya sa
I4 Faita kumbu, imre
PO: sala(n)
shore 177
Gl Sileibi kubar
G2 Katiati mank
G3 Osum aningro
G4 Pondoma anmas
G5 Ikundun
G6 Moresada ikazk
G7 Wadaginam  mang+mp
H1l Atemple apfr
H2 Angaua yAm bampra
H3 Emnerum miapAt, ambr+
H4 Musak opo
H5 Paynamar lumba
I1 Isabi ankaga
I2 Biyom sei ningasi
I3 Tauya yaZae niwe
I4 Faita
PO: masawa

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4

I1
I2
I3
I4

37

sea 176

ani manda, iru
anak

unu-

wundan towun
to:gnamba
towanAmp

suwunAmp

ut+manda
yAm bogora
turum

A

t+miamba
SiAA
sei noi

siai ya%a

Gl
G2
G3
Gh4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
HY
H5

Il
I2
I3
T4

: laman, masawa, tansik

sand 178

kA:si

kA:s

gasi-
asamna
muna t+kupa
asanAmp

at+namp

tinapr sak+na
nkin

ka:s+n

opo

gAs

iso¥
osu
wise

usuwa

: qone



38

sky 180
Gl Sileibi inasi
G2 Katiati
G3 Osum
G4 Pondoma marakabzabza
G5 Ikundun igumb+taka
G6 Moresada awAmp
G7 Wadaginam
Hl Atemple raka
H2 Angaua
H3 Bmerum
H4 Musak
H5 Paynamar
I1 TIsabl
I2 Biyom sanoko moru
I3 Tauya afa isai
I4 Faita
PO: lani(t)
fog 182
Gl Sileibi kamugu, pi:a
G2 Katiati nungw
G3 Osum nikut
G4 Pondoma nugurn
G5 TIkundun nungunamba
G6 Moresada
G7 Wadaginam  n+namp
H1l Atemple iku
H2 Angaua inku
H3 BEmerum kA:mu
H4 Musak kamo
H5 Paynamar ing+m
I1 Isabl kosi
I2 Bilyom kubom
I3 Tauya Ame i
I4 Faita pio
PO: kampu(t)

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

58 B

H4
H5

n
I2
I3
T4

eloud 181

kumb ing+pa
igumbusa
igo, inambu-
igumbYsa
waragunamp
ingunomp
ApUp

ang+mbar
okAm
kA:mu
urnomor

gaka

kubom
ta?uni

pio

*gqlt 183

itru
anak

mu tA-
wundan
unuamba
unuryomp

simb+nA:mp

ut+m
utem
turum
kiam

t+m

SiA
sei
sia

k¥anawa

: ma-asi(n), tansi(k)



stone 184

Gl Sileibi s+mbia
G2 Katiati tumba
G3 Osum uyukuyu-
G4 Pordoma tumba
G5 Ilkurdun tang+amba
G6 Moresada asASAp
G7 Wadaginam mar+p
Hl Atemple ut+
H2 Angaua ns+gam
H3 BEmerum kA:ta, r+mba
H4 Musak goAande
H5 Paynamar akumans
J1 TIsabi yogonu
I2 Biyom komboro
I3 Tauya sene
I4 Faita sanab
PO: patu

sun 186
Gl Sileibi ina
G2 Katiati ina
G3 Osum ninar-
G4 Pondama ina
G5 Ikundun inApa
G6 Moresada i:inAp
G7 Wadaginam andaramp
Hl Atemple enda
H2 Angaua rApf
H3 BEmerum wayarn)
H4 Musak wayan
H5 Paynamar inar
J1 TIsabi angi
I2 Biyom sinda
I3 Tauya yeenimo
I4 Faita ATA
PO: qanso, sina(R)

Gl
G2
G3

G5

G7

H2
H3
HY
H5

I1
I2
I3
T4

star 185

tindi, u:bia

ki:nuk, mangawa

rgindak
nanden
ind+yamba
insanAmp

tingiamp

t+mbag
t+wAg

tinde

te:ndu, te:nep

wirimbir

toromb i
sAratui
pENE

ben

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l

H3
HU
H5

I1
I2
I3
I4

¢ pitugu

village 188
usiwi

pugu

wugo-

wugu

wdgapa
WUugArAmp

uwaramp

aijapr

ui, ayampra
kayambra
sub, ursibw

umambura

marea
u:A
oupa

u
pur wa

PO:

kor, (?) panua



4o

woods 189
Gl Sileibi peb+
G2 Katiati kura
G3 Osum wora-
G4 Pondoma ura ndamba
G5 Tkundun wAray
G6 Moresada WAT AMP
G7 Wadaglnam waramp
H1 Atemple ata
H2 Angaua antaA
H3 Emerum suli
H4 Musak urugum
H5 Paynamar ueA
I1 TIsabi mou
I2 Biyom bautAkisi
I3 Tauya otumo
I4 Faita suguwu
PO: quta(n), wa(w)o
water 190
Gl Sileibi ani
G2 Katlati kuku
G3 Osum an+-
G4 Pondoma anun
G5 TIkundun an+namba
G6 Moresada ananAmp
G7 Wadaginam animp
H1 Atemple anda, isain
H2 Angaua yamh®
H3 Emerum abri
H4 Musak AN
H5 Paynamar yamba
J1 TIsabi AA
I2 Biyam noi
I3 Tauya yaZe
I4 Faita anam
PO: wai(r), ndanu(m) (fresh water)

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
T4

wind 194

kunumbu

un, kun
unugasa-
gwingasa
woatAFnamba
manep

awungundump

gu:gum
uwig+rb
gune
kaburu

akabi

tere
Akua
pupe

kunum

PO:

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

lani, matani

rain 191
ani muangri
kuku

F:a-

tra

tFApa
s+rAp

sirap

anda

Am

kombo

noi

anam

: qunsa(n), timu(R)



Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
HY
H5

1
I2
13
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

&8 B

HY
H5

I1
I2
I3
Ih

4
*arrowl

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angaua
Brerum
Musak
Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Faita

196a

si:a

sia

ga(gay)

siAnp

inipa, witigipa
wunzAb

m+ndasukimp

kurig
nem
sian
son

nHn

ATE

iwi
pootu
sangura

tqrrow  196¢

Sileibi
Katlati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak

Paynamar

Isabi
Biyom
Tauya
Failta

k+na, panga
tubrangi
iwugoni -
gi:nda, tombran

tumbrangipa

sarwanamp

angem
irinj
kana
kune

angayam

hogo
bainda
wa?ara

s+gabu

Gl
G2
G3
Gl
G5

G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
I4

41

*arrow  196d

sia kang+
sia muka
gi tAa-

siAn kamkua

i:simp

okrand®
pranki ananda
kunine
maripan

ganrangam

arekaw
ai
maa?amo

makApAra

*arrow  196b

kaw, kak
karna
urgandama-
granan

indapa

ind+kanamp

pokoms
pranki
kA: kun
A:gur

away

nangi
ai
a%’li

angr®
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Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4

nn
I2
I3
I4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2

H4
H5

I1
I2
I3
I4

*gpear 197

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tlurndun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabi
Biyam
Tauya
Falta

*axe (stone)

Sileibi
Katiati
Osum
Pondama
Tlandun
Moresada

Wadaginam

Atample
Angana
Emerum
Musak
Paynamar

Isabi
Biyom
Tauya
Faita

k+sa:r

kusa

yYa=

uya, ugArdmp
uiyApa

uyap

uyap

waja
n+gur
k+sAl
bAn+

munAn+k

kengea
dua
isai

kisari

198a

ki:na
kA:gri
polopolo-
putu puru

aiwotAamp

kamyank

utAkis

Agi

tsinan
gwande kin+

akumans

tu
komboro man¢
sau, tko

kunounu

: kiRam

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
Hu
H5

Il
I2
13
I4

*axe (iron)

sa:puri

poropor

woge

akaje

kin+

aminde

tioko

man€ meEnua

onga

198b



*bow 199
Gl Sileibl ki :mi
G2 Katiati kama
G3 Osum gumu-
G4 Pondoma gum
G5 Tkuardun g+Hnupa
G6 Moresada i:mip
G7 Wadaginam  g+mikamp
H1l Atemple irw®
H2 Angaua. iraba
H3 Emerum kemi
H4 Musak kim
H5 Paynamar irdp
J1 TIsabi tumb i
I2 Biyom yeEti
I3 Tauya ipaineamo
I4 Failta kim

*comb 203
Gl Sileibi sarat
G2 Katiati mandapi, sarat
G3 Osum gAakumbi-
G4 Pondoma mandapin
G5 Tkadun mandapimba
G6 Moresada mandApemp
G7 Wadaginam mandA:pim
H1 Atemple
H2 Angaua
H3 Emerum sarAt, sugetur)ga
H4 Musak sArata
H5 Paynamar prisisua
I1 Isabi pasapasa
I2 Biyom timangu
I3 Tauya sarata
I4 Faita sarata
PO: sa(dr)u

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
Hu
H5

I1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gh4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
I4

*rope (of bow)

mA:nzu
siki
gota-
danziki
wandanga
wAndAp

wandA:mbr+mp

asuan
anzAt
gundam
SEmE, yogor

m+nganda

tene
musu
etemu

yogori

*grass skirt

usA, ant€ kumu
kumu, sugu
ma:m-

wand

wand+pa

momp

murgunAmp

ekat®
inkas+n amprA
kumu
kamam

mam

maro

eke

pAnda

200

204

: o tipi

43



by

*G-gtring 205

Gl Sileibi usa kuran

G2 Katiati ika

G3 Osum wutu-

G4 Pordoma usan

G5 Ikundun utamba

G6 Moresada us Amp

G7 Wadaginam  utamp

H1 Atemple zamun

H2 Angaua ugys

H3 Emerum usan

H4 Musak yigwo

H5 Paynamar y imun

J1 Isabi kambara

I2 Biyom towe

I3 Tauya p+samo

I4 Faita kAwara

PO: malo (man's apron)
*basket 214

Gl Sileibi tua

G2 Katiati sina

G3 Osum tuwatuwata-

G4 Pondoma tuga

G5 Ikundun tuwap

G6 Moresada tuguap

G7 Wadaginam

H1 Atemple gamAmp

H2 Angaua andagAant

H3 Emerum pana

H4 Musak bogis, tArmar

H5 Paynamar mukunamb i

I1 TIsabi

I2 Biyom wai

I3 Tauya periperi

I4 Faita

: kato, kete

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

*loineloth

kA:br+
mukura
asimbisa-
asumpsa
at+mb+tApa
anda monak

nd+nAnd®wr+mp

joj
iman
kA:bru
i:gwa

yimune

taitai
dulimbi
puso

wusa

213



*hand drum 206
Gl Sileibi tAmar
G2 Katiati tAmar
G3 Osum rowote-
G4 Pondoma unk
G5 TIkundun ungepa
G6 Moresada ngowukap
G7 Wadaginam anguwuk+p
H1 Atemple uky
H2 Angaua unka
H3 Fmerum k+mbuma
H4 Musak irow
H5 Paynamar g+mbuma
I1 TIsabi komb i
I2 Biyom tmauno
I3 Tauya SAL
I4 Faita pAturu
*wooden plate 209
Gl Sileibi kuna
G2 Katiati mA: ki
G3 Osum ma:ki-
G4 Pondoma unan, makin
G5 Ikundun unamba
G6 Moresada unAmp
G7 Wadaginam utA:mp
HL Atemple tor
H2 Angaua tor
H3 HEmerum kuna
H4 Musak kubro
H5 Paynamar wazi
I1 TIsabi wEa
I2 Biyam uta
I3 Tauya witai
I4 Faita awari
PO: kumete

Gl
G2
G3
Gh
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HU4
H5

I1
I2
I3
Il

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
HU
H5

I1
I2
I3
I4

*signal drmen 207

kaya

kAya
kA:gend-
agunda
t+mbunamba
sumbunomp

t+mb+mp

agunda
ag+nda
kayan
mukr
dAa:ki

tupa

giroma

*saucepan (clay pot)
singi

sunk

kana-

umun

wamunamba

wAm i nAmp

wAmanAmp

embainain
nca

sinsi
si:k

gahab+sa

SOomo
suma
SEma

singi

210
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PO:

kudon (earthenware pot)



L6

*knife 208
Gl Sileibi ki:ndi
G2 Katiati tuki
G3 Osum gamemuu-, naita
G4 Pondama ayuan), maita
G5 Ikurdun aimomomp, mAita
G6 Moresada keEnet, moAit
G7 Wadaginam  muway+tgaraup
Hl Atemple endanfar
H2 Angaua agi Ain
H3 Emerum gendum, puya
HU Musak keim
H5 Paynamar ursayapa
I1 TIsabi sinda, sepeldi
I2 Biyom komazu
I3 Tauya ASu, seEpiri
I4 Faita kas®m
PO: sele
one 215
Gl Sileibi MUSUSA
G2 Katiati mungia
G3 Osum m+saka
G4  Pondama minsaka
G5 Ikundun mindaka
G6 Moresada minzAk
G7 Wadaginam m+ndambat
H1 Atemple waman
H2 Angaua pamug
H3 Emerum pA:mbi
H4 Musak pAbra
H5 Paynamar wayatak
I1 Isabi mENGENE
I2 Biyom gamua
I3 Tauya apana
I4 Faita pakuti
PO: ta, ta(n)sa

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HY4
H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
HY4
H5

I1
I2
I3
T4

*netbag

pana
pana
ruguru-
wagan
wAgamba
wagAnAmp

waganamp

anan
anAn
pana
wane

mute

koru
WA
pai
pANa

two 216

€:ran
arkita
anigay
aigai
aigai
€:rAy
yA:kri

otumAar
undamaj®
aki tA
agrenda

anakay

teri
awi
awi

aringa

212

: dua



bad 221
Gl Sileibi dua
G2 Katiati famba
G3 Osum ipa-
G4 Pondoma yabur-
G5 Ikundun apu-
G6 Moresada apu-
G7 Wadaginam  apugu-
Hl Atemple k+s
H2 Angaua kawag
H3 Emerum sumbr4
H4 Musak imbr
H5 Paynamar kr+s
I1 TIsabi kehena
I2 Biyom imba
I3 Tauya nipa
I4 Faita indua
PO: (n)saqat

bhig 224
Gl Sileibi maranda
G2 Katiati aru
G3 Osum aro-
G4 Pondoma aro-, wute
G5 TIkundun wot-, aru-
G6 Moresada aro-
G7 Wadaginam  arumakep
H1 Atemple ogra
H2 Angaua ogra
H3 Emerum kA:ndi
H4 Musak unar
H5 Paynamar arumandie€
I1 Tsabi AMO
I2 Biyam oAm
I3 Tauya amupo
I4 Faita kwanar
PO: (?) lapa

Gl
G2
G3
Gl

G6
G7

H1
H2
H3
HY
H5

I1
I2
I3
Ih

b7

good 220

2ETrE
awi

awi-
awi -
awi -
awe-

avi-

arom
imbr

muntur), ukAsi
urunda

imbund®

tamana
momnuam
wifiane, tiZei

anganim

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
HY4
H5

Il
I2
I3
I4

. pia

small 225

fnanda
sokipu
fomo-
ninind-, mungu
wiwi-
wewe-

gArkaw+p

ograinjemak
nor

su:kin
anmno

gitin

kekete
imbangingi
kwansama

ikwatat
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dirty 222

Gl Sileibi nig+

G2 Katiati nina

G3 Osum yinitan-

G4 Pondoma wuge

G5 Tkundun wugitia

G6 Moresada uwib

G7 Wadaginam  sunup-

Hl Atemple mu juha

H2 Angaua yona

H3 Emerum ni:ge

H4 Musak kuun, urdigin

H5 Paynamar t+bet+b

J1 Isabi nosi

I2 Biyom bititim

I3 Tauya

I4 Faita ringi, kupuru
red 227

Gl Sileibi nangu, igAm

G2 Katiati fangu

G3 Osum faku-

G4 Pondoma nangung-

G5 Tkundun nangu-

G6 Moresada yangu-

G7 Wadaginam nangu-

Hl Atemple t+

H2 Angaua nt+

H3 Emerum niangu, mendd

H4 Musak igam

H5 Paynamar amus

I1 TIsabi pui

I2 Biyom fuluru

I3 Tauya inaumoamo, nunumana

I4 Faita yangumra

PO: meRa

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1
H2
H3
HU
H5

Il
I2
I3
I4

black 226

k+nz+
ki:tfF
ajigi-
azigi-
ayig-, wegi
rungru-

umuru-

up+r
piT, opang
kupri
gre:n
itf, gingi

ombu
tuku
pusitimana

mukum

Gl
G2
G3
Gh
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

: (?) loaloa

white 228
sangwana
suin

mokr-

yapun-, mukru-

gia-, iya
wasakasa-

mui t-

okAm
okAm
mirA, keki
mor

kuaik

SAQE
sowu

apowana

kayang+, koniri

PO:

pula(n), (?) puti



yellow 229
Gl Sileibi kunga
G2 Katiati
G3 Osum
G4 Pondama unga-
G5 Ikundun unga-
G6 Moresada munu-
G7 Wadaginam
H1 Atemple nies
H2 Angaua
H3 Bmerum kunga
HY  Misak kog®
HS5 Paynamar pasangasra
I1 TIsabi yam
I2 Biyom komul iango
I3 Tauya wEre?amo
I4 Faita yawara
PO: (y)ano(y)ano
full 234
Gl Sileibi mumur- (v)
G2 Katiati yawur
G3 Osum rku-
G4 Pondoma tukuri-
G5 Ikundun tuki-
G6 Moresada tiki-
G7 Wadaginam  jpu- (v)
H1l Atemple tor- (v)
H2 Angaua tor- (v)
H3 BEmerum fimri
H4 Musak yakarate
H5 Paynamar atram- (V)
I1 Isabi
I2 Biyom i sowa
I3 Tauya i sowa
I4 Faita mute
PO: ponu(q)

Gl
G2
G3

G5

H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

green 230

karakuni

kikim-

nAambap

uin

karakuni

nin

ying

thamuem

49

Gl
G2
G3
G4
G5

G7

58 B

HU
H5

I1
I2
I3
I4

(mata)kadawa

empty 235

sagia

mang i

iawasu-, niAtu
utika

iukatia, sawanga
ikub-

ikiwa-
arivrana
kuma:

kep gini
akut

kweanga
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hot 236
Gl Sileibi askask
G2 Katiati pambw
G3 Osum gupsend-
G4 Pondama gyumbandi -
G5 Ikundun gumbund-
G6 Moresada mban-, mbada-
G7 Wadaginam  muyumugumbay
Hl Atemple vind®
H2 Angaua p+r
H3 BEmerum musd
H4 Musak mukum
H5 Paynamar
I1 TIsabi mus ina
I2 Biyom ongoa
I3 Tauya o?oma
I4 Faita Awunde
PO: (?) kasa, mapana

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

=

HY
H5

I1
I2
I3
T4

sharp 248

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Ikundun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
BEmerum
Musak
Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Faita

kana
may
mogi-
yika-
ika
inA-

g+ng+- (V)

ja- (v)
EMA

magAam
nunda, nen

mai

komati-
ATA

n+nana

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
HS

1
I2
I3
T4

cold 237

turu
kumri
mune: te
gurundi
gurund-
ran-

awun)-

orata
imi
bumri
k+br

gunrir- (v)

tennai
fitanga
tororo?a

purmo

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

(?) makadidi

heavy 238

pumugu
pumt
mutopuka
wugre ti-
witi-
wit-

mitig- (V)

umbuj- (v)
k+F

bukru

pumi

gumri- (v)

kunaprenai
kuma
upuma
kubr

PO:

(ma)mapa, (?)

(m)pita



long 240
Gl Sileibi kuta
G2 Katiati ku: ta
G3 Osum iwr-
Gl Pondoma watanga, sinanga
G5 Ikurdun watanga
G6 Moresada siwi-
G7 Wadaginam  s+wuag-
H1 Atemple asak+sa
H2 Angaua OSApr
H3 BEmerum kutes
H4 Musak garan
H5 Paynamar wutibara
I1 Isabi ambA:na
I2 Biyom kwAm
I3 Tauya orowa
I4 Faita gara
PO: lawas, mapalap(au)
many 242
Gl Sileibi sakar, pitasuku, mungrundu
G2 Katiati samp
G3 Osum y igam
G4 Pondoma yawa-
G5 Ikundun aruk-
G6 Moresada wi tak
G7 Wadaginam w+tak
Hl Atemple ogran
H2 Angaua untem
H3 Emerum akApe
H4 Musak prapsapur, kumarakum
H5 Paynamar gabarum
I1 TIsabi karau
I2 Biyom boara
I3 Tauya sa?umo
I4 Faita sakum

Gl
G2
G3
GU
G5
G6
G7

&8 A

H4
H5

1
I2
13
I4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1
H2
H3
HA4
H5

1
I2
I3
T4

51

short 241

kr+bu
kurub
rupma-, hipu-
wuru-
wuru-
wuru-

k+t+tugu-

t+m
tum
tumbu
pe: to

rumbatak

simba
ndom
pomapo
kwambat

few 243

kegre
mu:wra
owan

uwan, akun
owan
WANg-
mupAmp

t+m

ganaweang

motab

mukuknakande

gamangama
wEsa

nangAp
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new 244
Gl Sileibi kendow"
G2 Katiati kg
G3 Osum rege-
G4 Pondama us-
G5 Ikurdun utu-
G6 Moresada usu-
G7 Wadaginam  su-
H1l Atemple eja
H2 Angaua ica
H3 Emerum kuki
H4 Musak kik+
H5 Paynamar iAm
I1 Isabi koy
I2 Biyom kiki
I3 Tauya amo?o0
I4 Faita omA
PO: mata(q), pagqoRu
straight 250
Gl - Sileibi turus+mba
G2 Katiati tute
G3 Osum rte-
G4 Pondoma tate-
G5 Ikundun tuware-
G6 Moresada tato-
G7 Wadaginam t+pita-
H1 Atemple iriwfe
H2 Angaua i rdwdr
H3 BEmerum sarbe
H4 Musak po: t+
H5 Paynamar imbundawan
J1 TIsabi yakasi
I2 Biyom ndununa
I3 Tauya ti?epia
I4 Faita sururu
PO: ntonu, dusu(k)

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
HU4
H5

I1
I2
I3
I4

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

old (of objects)

kAa:t+
kugandu
gowo -
nunu-
nunu-
nuno-

upu-

muica
ipra
kA:su
kakis+n

waind

parai
nikisem
itire

mindimis

erooked 251

kogeranda
kinakina
i nakena-
inakina-
inakina-
ipeipa-

itagita-

i t+g+-

int+n

pingunda
warinda, gengon

upawupa

haihene
kulilinguna
kwatina

kwaringi

2U5

PO:

piko



vet!® 252
Gl Sileibi prab
G2 Katilati kukukuku
G3 Osum matati
G4 Pondoma mat-
G5 Ikundun mete-
G6 Moresada mtotoe-
G7 Wadaginam  m#k+ mik+-
H1 Atemple anda
H2 Angaua yamb
H3 FEmerum abritepri, puta
H4 Musak ampuatu
H5 Paynamar yambArangam
I1 TIsabi fita
I2 Biyom
I3 Tauya
I4 Faita kayang+
PO: (?) mada, suRu(q)
ripe 2U6
Gl Sileibi munu
G2 Katiati munde
G3 Osum munu-
G4 Pondama munu-
G5 Ikundun munu-
G6 Moresada muno-
G7 Wadaginam  mugu-
Hl Atemple kamua- t+-
H2 Angaua nts
H3 Bmerum mendu
HY Musak ni:an
H5 Paynamar ubega
I1 Isabi puwi
I2 Biyom nunum
I3 Tauya nunuma
I4 Faita yangumra, nuwaya
PO: (?) mada

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1
H2
H3
HY4
H5

Il
I2
I3
T4

53

dry 253

panandi
payha
isimu-
anaadia
guru-
uru-

ipu-

wramung-
wurdF¥
pPA:nE
traiarame, karabi

manAt

fitara
pa?ana?a

rouke, ure

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

: ma(n)sa (of liquid)

hungry 260
mawu kwar
awuga-ta
neketu-
n+ngi tugu-
ningenet-
ingep te-
ningimp -t+-

ejandaka-
unzandag-
gumga €mbri
n+mEtia
y€kamba-
-ambate-

unAmu-

onama-

: pitolo
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thist® 261
Gl Sileibi nuna
G2 Katilati numa
G3 Osum ika
G4 Pondoma arnangi
G5 Tkundun ium, yika
G6 Moresada ina
G7 Wadaginam +nak
Hl1 Atemple nA:n
H2 Angaua wan
H3 Bmerum nA:n
H4 Musak naku
H5 Paynamar
I1 TIsabi
I2 Biyom kine
I3 Tauya i
I4 Faita kaka
PO: (ae)ni

who 263
Gl Sileibi nint+
G2 Katilati ne:nd
G3 Osum goye
G4 Pondama nan
G5 Ikurdun nAn
G6 Moresada ukwaF
G7 Wadaginam munur-
Hl Atemple unja
H2 Angaua un+
H3 Emerum ani
H4 Musak ni:nu
H5 Paynamar fiemba
I1 Isabl okuowe
I2 Biyom weni
I3 Tauya wE
I4 Faita ne
PO: (n)sai

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1
H2
H3
H4

1
I2
13
I4

that 262

anda
dama
aka
akik
ikak
rAaku-

akin+k

kAn
wagAn
And

arAku

maine

kitu

Gl
G2
G3

G5
G6
GT7

H1

H3
H4
H5

1
I2
I3
T4

(ae)na

what 264

aru

mom

naminda

namu

anAmgur, anambap
ukamurn amp

mukumu

uc+
utumAn
at+
ay

mata

nenepenai
wamiam
wameg

At+

(n) sapa



where 265
Gl Sileibi amb i
G2 Katilati pambu
G3 Osum paka
G4 Pondama ambAki
G5 Ikundun mbuguru
G6 Moresada anda:ke
G7 Wadaginam kandi-
Hl Atenple ajo
H2 Angaua inzigand+k
H3 BEmerum ambAni
H4 Musak wande
H5 Paynamar baia
I1 TIsabi
I2 Biyam amAre
I3 Tauya mApi
I4 Faita mba?
PO: pai

morning  268a
Gl Sileibi iremnda
G2 Katlatl kubsun
G3 Osum t+ndA:wi
G4 Pordama ubusa
G5 Tkundun ib+ta
G6 Moresada iwisat
G7 Wadaginam mar+
H1 Ateample ikunda
H2 Angaua mbanda
H3 BEmnerum simda
H4 Musak kundu
H5 Paynamar bamda
I1 TIsabi sumbA
I2 Biyam kousama
I3 Tauya wEsinasa
I4 Faita kiunarama

Gl
G2
G3
Gl
G5

G7

H2
H3
HY

Il
I2
I3
I4

how many 266

maburmar
pamata

pagi t+r
ambugin
ambugambuge
ambowe tandak

anaadueg

preri
nz+ganawe
ambAman
aira

banas

garim
aime

angap

55

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

il
I2
I3
T4

: pi(n)sa

day break  268b

ukAmri
pugre
gobugia
ubugia
ubogia
uwogay

AW+

wragici
nAki
fima:ki
urkAme

nomkint

wi teneye
abua
sapowa

reinde



56

afternoon 270
Gl Sileibi pusowus (u), simri
G2 Katiati kobtiti
G3 Osum tendana
G4 Pordoma gunz®ren
G5 Ikurdun gundir
G6 Moresada insar
G7 Wadaginam  t4r+
H1 Atemple nuan
H2 Angaua nan+mpanda
H3 Emerum gufrunda
H4 Musak umingag+r
H5 Paynamar murisi
I1 TIsabi inokai
I2 Biyom kokia
I3 Tauya oasa
I4 Faita kiutete
PO: Rapi

yesterday 275
Gl Sileibi am+n+
G2 Katiati amu
G3 Osum muty
G4 Pondoma ayan
G5 Ikundun aya, nemut
G6 Moresada iwiank
G7 Wadaginam n#m+t
Hl Atemple ambre
H2 Angaua m+r
H3 BEmerum amiri
H4 Musak umin
H5 Paynamar am+i i
I1 TIsabi warai
I2 Biyom kasa
I3 Tauya pomitia
I4 Faita amari
PO: qana-noRa, qana-napf

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

night 271

kanzandi

kab'to

t+nEmay, temende
gubut-

yibi-tia

iwik

waki=-, t+ré-

wug imunda
s+gwu
gufre arkan
urAk+r

ubu

ehigai
tukua
weisa

kiwur

Gl
G2
G3
Gl
G5

G7

Hl
H2
H3
H4
H5

I1
I2
13
T4

(m) poni

tomorrow 278

amu
amu
amu
Amu
amoy
AMOY

nimbit

amb+re
mie
amiri
amol

amburYs

weinkai
mbAti
PA: tE

amar



day before yesterday 276

Gl Sileibi anirg
G2 Katiati aykuru
G3 Osum an+gu
G4 Pondoma ayun
G5 Ikundun anun
G6 Moresada uwame t
G7 Wadaginam anunk
Hl Atemple anjire
H2 Angaua nir

H3 Emerum anirun
H4 Musak anirin
H5 Paynamar anigrin
J1 TIsabl orugai
I2 Bilyom kosem
I3 Tauya aipu
I4 Faita aringai
PO: gana-Ri(n)sa

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H2
H3
HY
H5

I1
I2
I3
T4

day after tomorrow

anire
aykuru
anigu
ayun
anun
uwame t

anunk

anjire
nir

anirun
anirin

anigrin

orugai
kosem
aipu

aringai

279

57

before 277 aftervards 280
Gl Sileibi k+nima, koge Gl kusi
G2 Katlati kugandu G2 Atara
G3 Osum wununja, ononoka G3 apran, apurar
G4 Pondoma nunun G4 andi, ogowa
G5 Ikundun ningut, nekek G5 andipu
G6 Moresada enunt G6 ukuiwi, amak
G7 Wadaginam  anununduat G7 tambunk
H1 Atemple ndugozan HL zagr®
H2 Angaua enambir, ipra H2 nj+ménj+
H3 BEmerum agasi H3 kusi, muni
H4 Musak mandeganin HY mune:g
H5 Paynamar waind H5 yindakay
I1 Isabi koepai I1 menendeye
I2 Biyom nikisem I2 kwi
I3 Tauya niisana I3 wisa
I} Faita mindim I4 sure
PO: muqa, nako PO: mudi, (n)taku
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Gl
G2
G3
G4
G5
G6
GT

=

H4

Il
I2
I3
I4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l

H3
HY4
H5

1
I2
I3
I4

now 27U

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak

Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Falta

therel6

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkurdun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabi
Biyom

Faita

yYEmbi
ibo
rigi
i tugu
andi
Asag, ander
arugwat
yin
ifa
yA:mbi
nangaAre
yamAt, igAnt
ikimangi
apu
koiba

282 here
andanu, taumu Gl ni
nda :mbu G2 nine
ak (moko) G3 ogo
akwi, akunga G4 iki
akur, akubi G5 vyigof
Akukeg G6 inekeg
kwanuku G7 inuku
kumb+ga H1 inak
mbugo:g H2 bAnump
dimu H3 nani
ganin HY4 nanin
tiumba H5 inemba

I1
mA:ri 12 kendi
ma?ae I3 mei
T4 ika

281

PO: (ae)ni



near 287
Gl Sileibi k+ne
G2 Katiati arinu
G3 Osum komo(sia)
G4 Pondoma arpangi
G5 Ikundun nurgum
G6 Moresada ungo: k
G7 Wadaginam  wukitik
H1l Atemple ikum
H2 Angaua ikum
H3 Emerum mi t+
H4 Musak banin
H5 Paynamar yambrand
I1 Isabi aratite
I2 Biyom tondoma
I3 Tauya amup i
I4 Faita kinam
PO: tata

quickly 289
Gl Sileibi S0S0
G2 Katiati zarway
G3 Osum saruway
G4 Pondoma sarwai
G5 Ikundun marnAr
G6 Moresada mAminzAp
G7 Wadaginam amb+t
Hl1 Atemple arian
H2 Angaua anre
H3 Bmerum aya
H4 Musak SawAr
H5 Paynamar bakand, anfan
I1 Isabi
I2 Biyom buva
I3 Tauya satiapo
I4 Faita tahai

: (?) wawe

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

8 B

HU
H5

1
I2
I3
I4

59

far 288

kuta, urar
kota
atambesia
akik
akik
Akek

war A:ndukump

oratan
tAnp+r
mi tuma
kutan

urarum

hoto
kwAs i
samupo, samesa
ki ti

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

(n) sau

slowly 290

s imur
awinam
anzikanziki
wunga
man+ngr
manangar

angink

azanja
k4r4k4rém, usino
simrsimri
ke:sim+ne

mandimint

demdem
peymai

gwanda



60

yes 291
Gl Sileibi A:
G2 Katlati WA, O
G3 Osum mangwa
G4 Pondoma mei, uri
G5 Ikundun au
G6 Moresada a7a, ore
G7 Wadaginam uri
Hl Atemple A:, i0
H2 Angaua A, dowAri
H3 Bmerum Az, Ya
H4 Musak a’, o
H5 Paynamar mata
I1 Isabi owo
I2 Biyom 2:
I3 Tauya o?
I4 Faita io
PO: io
always 293
Gl Sileibl amusamus
G2 Katlati suginda suginda
G3 Osum skweskwe
G4 Pondoma andegab
G5 Ikundun tigAm
G6 Moresada angagAat
G7 Wadaginam nanangatangamp
Hl Atemple ndugosan
H2 Angaua ganamki
H3 BEnerum amri memrime, tukutuku
H4% Misak garanda
H5 Paynamar kenken
I1 TIsabi
I2 Biyom gi taAwangoma
I3 Tauya i tepoa
I4 Failta gaparamne

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

no 292

mana
mang i

mbAs imba
nama, bratia
nima bratia
kwetey

wrAti

mA:nda
ne:ndi
kuma
mabun

manAt

o7%
kwea
wEa

kwe

PO:

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
T4

t(ia)ka(i)

inside (the house)

araga(minji)
kumba

kumba (nga)
uya

uyop

yo:k

oja
inca
munsi
urin

ugumur

kisi
usa

wam

285
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be 296 sleep 297
Gl Silelbi ki- Gl auku-
G2 Katiati ki- G2 kaF-
G3 Osum su- G3 euni
G4  Pondoma si- G4 gi-
G5 TIkmndun ta- G5 gen
G6 Moresada is- G6 in-
G7 Wadaginam t-, eit- G7 g+n+-
Hl Atemple ci- Hl (ande)ganji-
H2 Angaua ni- H2 gafi-
H3 BEmerum gun- H3 ani-
H4 Musak gun- H4 angin-
H5 Paynamr ni(n)- H5 mangafi-
I Isabi men-, pe(me)- I1 one-
I2 Bilyom min- I2 akin-
I3 Tauya men I3 ini-
I4 Faita ine- I4 akun-
PO: nopo (stay, dwell), toko (stay, sit, PO: matudu(R), monse
dwell), tau (stay, alight, land on)
cough 301 it doum 298
Gl Sileibi muti tugu- Gl munzera-
G2 Katiati mati tug- G2 munsu-
G3 Osum munrugu- G3 musire
G4 Pondoma mune tugu- G4 menzira
G5 TIkurdun munup tu G5 mundr-
G6 Maresada monatugu- G6 mdesi-
G7 Wadaginam darandam- G7 mindra-
Hl Atemple tuan kw- Hl kanj-
H2 Angaua kniwa- H2 kafi-
H3 BEmerum mati dukwAw- H3 munga-
HY Musak yambar tuku- HY4 kenegram-
H5 Paynamar knik ark- H5 pat-
I1 Isabl omg-no he- I1 men-, pe(me)-
I2 Biyom daw ta- I2 teki-
I3 Tauya taute- I3 momune-
I4 Falta mut- I4 rumbram-
PO: nofo, npo
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stand 299 stand up 300
Gl Sileibi tangura- Gl yakub-
G2 Katiati tanguram- G2 vyag-
G3 Osum rakora- G3 mutArgu-
G4 Pondoma tanguram- G4 gramri-
G5 Ikundun tangwaram- G5 wandat4+g-; mundatig-
G6 Moresada t+g€:ngu- G6 undA:tige
G7 Wadaginam  tanwatam- G7 warak=-
H1 Atemple endarindi- Hl giag-
H2 Angaua anpAn i- H2 nayaga-
H3 Emerum danguram- H3 yA:k-
H4 Musak togApam- H4  keop-
H5 Paynamar angram- H5 nitak-
I1 TIsabi pese- I1
I2 Biyom fititi- I2 fititi-
I3 Tauya epi- I3 €?ita-
I4 Faita rangvet- I4 rangwet-
PO: tuqu(d) PO: tuqu(d)
die 302 come 303
Gl Sileibi kumu- Gl pi-
G2 Katiati kum- G2 pa-
G3 Osum pr+- G3 we-
G4 Pondama nembr - Gl wa-
G5 TIkundun nuamb- G5 wi-, monda-
G6 Moresada imbe- G6 we-
G7 Wadaginam  n#mb- G7 wi-
H1 Atemple mbu- H1 ay-
H2 Angaua ma- H2 ai-
H3 Emerum kam- H3 be-
H4 Musak kum- H4 wa-
H5 Paynamar  gum- H5 ai(g)-
I1 Isabi pere- I1 e-, i-
I2 Biyam kum- I2 wa-
I3 Tauya umu- I3 pop-
I4 Faita kum- I4 -
PO: mate PO: mai



go 304

Gl Sileibi u-
G2 Katiati u-
G3 Osum o-
G4 Pondoma u-
G5 TIkundun go-
G6 Moresada witAngu-
G7 Wadaginam wA-, wuna-
H1 Atemple wo-
H2 Angaua u-
H3 Emerum w-
H4 Musak u-
H5 Paynamar wu-
I1 Isabi o-, u-
I2 Biyom ka-
I3 Tauya yat-
I4 Faita matam-
PO: lako, pano

goup 305
Gl Sileibi tAi-
G2 Katlati yag u-
G3 Osum rakor igu-
G4 Pondama mundu-
G5 ITkundun mundo-
G6 Moresada mundo-
G7 Wadaginam  mundu-
H1 Atemple akuere-
H2 Angaua aku-
H3 BEmerum ya:kw-
H4 Musak yoku-
H5 Paynamar aku-
I1 1Isabi
I2 Biyom maiva ka-
I3 Tauya oma-=
I4 Faita yak-
PO: (n)sake

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

58 B

HU
H5

1
I2
I3
I4

walk 310
kindi-
kund-
prangu-

O
wutangu-
inda-

waai-

wWOo-
u-

W=, waw-

wu-

o-, u-
ka-
temu-

m-

go dowm

mung (ri)-
mungu-
moko-
mungu-
mungo-
mungo-

mungu-

akungu-
ku-
mungw-
muegi-

mungu-

nembi ka-
mepi-

mong-

306

: (n)sipo
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run 309
Gl Sileibi jémbu-
G2 Katiati tob-
G3 Osum rm-
G4 Pordama toni-
G5 Ikundun tum=
G6 Moresada babAra-
G7 Wadaginam  ambut+-
Hl Atemple angra-
H2 Angaua anra-
H3 Bmerum tukark-
H4 Musak SawAr u-
H5 Paynamar anra-
I1 TIsabi
I2 Biyom favi-
I3 Tauya puw-
I4 Faita kopr-
fiy (v) 315
Gl Sileibi pug-
G2 Katiati pumf=-
G3 Osum remra-
G4 Pondoma gumEri-
G5 Ikundun bum-
G6 Moresada wuma-
G7 Wadaginam  pr+F+té-
H1 Atemple vrag-
H2 Angaua ip+ndaga-
H3 BEmerum bok-
H4 Musak puge-
H5 Paynamar puge-
I1 Isabi
I2 Biyom nuavut-
I3 Tauya pitit-
I4 Faita pumr=
PO: Ropo

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
GT7

H1l
H2
H3
H4
H5

I2
I3
I4

fall over (tree)

mingi (wi)-
nangr-; tum-
urugu-

urugu-

guinbAr- puruw-

tambu-; urogu-

grati-

kakr-
ngor=
duf-

togr-

awu-

wiayte-
nembi-
an-

peng=

PO:

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
HY4
H5

I1
I2
I3
T4

(?) sina

Jump 316
kubra-
kumbutuw-
tenunbr®-

wungari-

mundatangu-; irandangu-

toma wunge-

sisipu-

okArw-
prangor-
guwragar-
koprate-

ratumbr-

pututun-
iti-

ply)

kopra ram-



swell up (skin) 317

Gl Sileibi abra(ba) -

G2 Katiati kog¥-

G3 Osum nakogru-

G4 Pordama ogri-

G5 Ikundun gam-

G6 Moresada -gAmu-

G7 Wadaginam gA:gumu-

H1 Atemple ugra-

H2 Angaua ogramg-

H3 Emerum ukr-

HY Musak kupa-

H5 Paynamar kura-

J1 TIsabi topu-

I2 Biyom tebu-

I3 Tauya topuw-

I4 Faita kokr-

PO: (?) puku, kasi
givel7 319

Gl Sileibi ungu-

G2 Katiati ngo-

G3 Osum -ku-

G4 Pondoma nungu-

G5 Ikundun =kw-

G6 Moresada -ku-

G7 Wadaginam -ngu- (sg), -nungu- (pl)

Hl Atemple i kw=

H2 Angaua ingwa-

H3 Bmerum ingw-

H4 Musak igw-

HS5 Paynamar ingu-

J1 TIsabl -me=

I2 Biyom ~tu-

I3 Tauya -tuw=-

I4 Faita -mbi-

PO: pani

Gl
G2
G3
Gl
G5

G7

58 B

H4
H5

Il
I2
I3
T4

65

vomit 318

takwa tam-
migF-
minre-
migri-
manu-
mane-

m+g-

ingra-
ena-
mi:nr-
wat(e)-

aigu-

ore-
kau-
€ta-
menr-

: muta(q), lua
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talk (intr) 320
Gl Sileibi amb-
G2 Katilati kdyund-
G3 Osum uyomuru-
G4 Pordoma (gia)kat-
G5 Ikundun angand-
G6 Moresada s+mbup te-
G7 Wadaginam m+nim-
Hl Atemple ya ka-
H2 Angaua mba ka-
H3 Emerum tsian ambaw-
H4 Musak abu-
H5 Paynamar anaku-
I1 TIsabi
I2 Biyom asi-
I3 Tauya popi-
I4 Faita guramb-
PO: awan

wateh (intr) 322
Gl Sileibi ng-
G2 Katiati tugi-
G3 Osum yegrua-
G4 Pondama igr-
G5 Ikundun igraram
G6 Moresada iraga-
G7 Wadaginam igi-
H1 Atemple igra-
H2 Angaua we:gr-
H3 BEmerum ingAsar-
H4 Musak tumbre-
H5 Paynamar ruku-
I1 TIsabl
I2 Biyam u-
I3 Tauya
I4 Faita ruk-

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
I4

talk (tr) 321

amb-

amb-
-gisugoru-
isigor-
-gituar-
-mufu-

-ga-

ka-
mba ka-
amb-
abu-

nara-

~isimbe-
kasuwa + 'give'
AtL -pa?-

amba + ’'give’

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

¢ awan

see (tr) 323

ng-

ngi-; gam-
- kH-

igr-

-kir-
-keFgoa-
-ki:g-

kw-
(u)w-
ing-
iri-

raku-

awe-
u-
-naw-, yaw- (3)

-ruk-

kita



bathe'® (intr) 325

Gl Sileibi ani pi-
G2 Katiati yuwi -
G3 Osum wi-
G4 Pondama wi-
G5 Tkundun anmb-
G6 Moresada Andmb-
G7 Wadaginam wdyi-
Hl Atemple anda ji-
H2 Angaua yamp+ i-
H3 Emerum abri su-
H4 Musak an sori-
H5 Paynamar pra-
I1 Isabi apre-
I2 Biyom akin-
I3 Tauya auw-
I4 Faita

hear 32U
Gl Sileibi nda(r)-
G2 Katiati indar-; ng-
G3 Osum -tagrara-
G4 Pondoma tatam-
G5 TIkundun -gandAr-
G6 Moresada -indAra-
G7 Wadaginam -inda-
H1 Atemple asa-
H2 Angaua c+gam-
H3 Emerum ingAa:kr-; kintsira:m-
H4 Musak iri-
H5 Paynamar munatama-
I1 Isabi -kreh-
I2 Biyom -esi-
I3 Tauya ese-; esi -pa-
I4 Faita -(si)-arebi-
PO: dono

Gl
G2
G3
G5

G7

=

Hu
H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4

G6
G7

H2
H3
HY
H5

I1
I2
I3
I4

wash (tr) 326
ani piram-
yuwi-

-piram-

wi ram-

-p+gram-
-pirama-

-pitam-

jiramb-
iram-
s&ram-
uram-

rama-

apre -nde-

akini + 'give’

=ram-=

bite 327

is-

si-

-kaku-

tugi-; nungi-
~kung-
-kingi-
-k+ng+-

ija-
ka-
jab"k-
isi-

ugia-

_he_
-ku-, kou- (3)
-70w-

-is-

67

: kaRati, kati
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Gl
G2
G3
G5

G7

FESZSE

I1
I2
13
T4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

Hl

H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

carry (on back) 329

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tkundun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angana
Emerum
Musak
Paynamar

Isabi
Biyom
Tauya
Faita

si-
sugu-
zigu-
Ssug-
tugu-
si-

tig-

kag+j-
gagi-

isi-

yi-

tonge-
osu-
imai-
kamb-

blow on (fire) 332

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Tlurdun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Faita

ui-
kurab-
rugowar-
tugowar-
tuguwAr-
tugowAre-

kusiwa-

krez-; as+-
g+rz+-
mA:kr-
ukri-

«gta-; wuwara-

huhuse-

fu-

ususu-; rurupa-
ub-

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
HY
H5

1
I2

T4

carry (on ahoulder)l

kemba-
kab-
-kam-
amu-
-kam-
-kakose-

-kapu-

ama-
akn-
gA: b=
kau-

apmu-

wume-
-nawati-
emai(ta)-

-kap-

dig 334
uni-
kugr-
nipra-
imru-
mam=
mAma-

PAP-

uJeEmu=
ikgi-; wi-
mA:b-

unu-

ipmu-; aninga-

ku-
otepaw-

kaur-

9

328

: k(ae)li
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break (across the grain) split 335

Gl Sileibi maru- Gl ing-

G2 Katlati mnarwi- G2 sugri-

G3 Osum utorogu- G3 zigru-

G Pordoma tatum-; tarugi- G4 suegri-

G5 Ikundun utAtum- G5 uwand-

G6 Moresada urogu- G6 uwAnde-

G7 Wadaginam  kur+e- G7 kuwand-

Hl Atemple kra- Hl esakr4-; uyikra-

H2 Angaua nazwar-; azi- H2  k4z-

H3 Brnerum munarf- H3 s4kr-

HY Musak togr- H4  twar-

H5 Paynamar narwa- H5 mapma-

I1 TIsabi wiayta- I1

I2 Biyom tenduku- I2 akwerere-

I3 Tauya teiti- I3 uti-

I4 Faita rot- I4  pukuw-; kombr-; porund-

PO: motu PO: sa(ei), papas(i)
tear 336 cut (with knife) 338

Gl Sileibi ing- Gl vyag-; i-

G2 Katlati sugri- G2 ta:bug-; mbug-

G3 Osum zinre- G3 rAgru-; rabugu-

G4 Pondama tasugr- G4t ta:wog-

G Ikundun Yrumb- G5 tabug-

G6 Moresada  wura- G6 tage-

G7 Wadaginam kuwand- G7 tAw-

Hl Atemple usrag+- H1 evoka-

H2 Angaua nuri- H2 aka-

H3 Emerum s+kr- H3 ik-

HY4 Musak gubf- H4 taku-

H5 Paynamar nanigra- H5 abuga-

I1 TIsabi J1 embete-; w-

I2 Biyom tose- I2 uvi-

I3 Tauya uti- I3 pat-

I4 Faita tapukr- I4 ikawak-

sai, kari(s), sa(ei)
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chop 337 fell (a tree) 340
Gl Sileibi yag- Gl vyag-
G2 Katiati tagF- G2 tag¥i-
G3 Osum mune- G3 rAgra-
G4 Pordoma tAgr-; urugu- G4  tagr-
G5 Ikundun tag- G5 tag-
G6 Moresada ufogu-; tage- G6 tage-
G7 Wadaginam tae- GT tnag-
H1 Atemple aka- Hl aka-
H2 Angaua aka- H2 aka-
H3 BEmerum ikArak-; mungr- H3 ik-
H4 Musak iki- HY4  iki-
H5 Paynamar abuga- HS abuga-
I1 Isabi €nge- I1
I2 Biyom wanduku- I2 wanduku-
I3 Tauya paL- I3 pai-
I4 Faita ika wak-; ika rot- I4  ikakeb-; tarik-
PO: (?) sasa(l)

bury 341 plant (v) 342
Gl Sileibi tAm- Gl kur-
G2 Katlati tam- G2 kur-
G3 Osum tam- G3 ruapu-
G4 Pondoma mama tam- G4 ung-
G5 Ikundun tam- G5 tumbu-
G6 Moresada kumi- G6 tumbu-
G7 Wadaginam tam- GT pap-
H1 Atemple ujem- Hl mi-
H2 Angaua awa- H2 ui-
H3 BEmerum sabu mAw- H3 f-; gul-
H4 Musak aton unu-; atonin tAm- H4 kon-
H5 Paynamar aningura-; aninga- H5 munda-
I1 1Isabl kesiwe- I1 wipe-
I2 Biyom amu- I2 tebu-
I3 Tauya sotoup- I3 topu-
I4 Faita Akum kaur- I4 ukwi-
PO: tanum PO: tanom
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roast 344 boil 345

Gl Sileibi kus- Gl kwang-~; asreb-

G2 Katiati kri- G2 kungF-; pumpu ta:m-

G3 Osum gru- G3 gru-

G4 Pondama gri- G4  ungri-

G5 Tkundun g+r- G5 wang-

G6 Moresada ir- G6 wanga-

G7 Wadaginam  kér- G7 waagan-

Hl Atemple imbuiji-; kra- Hl  imbu-; kra-

H2 Angaua mugr-; gra- H2 im-

H3 Emerum kr- H3 gungr-

H4 Musak Abin kru- HY kogr-; kobiyi-

HS5 Paynamar wgra- H5 imu-

I1 TIsabi ke- I1 wari? ne- wari? he-

I2 Biyom wi= I2 sum-

I3 Tauya pi- I3 pe-

I4 Faita kr=; kupi- I4 kongr-

PO: tunu PO: kudon, nansu
bum®0 (tr) 36 Fill wp (Liquid) 347

Gl Sileibi kus- Gl kai-

G2 Katiati kri- G2 tig-

G3 Osum qru- G3 wosigu-

G4 Pondoma gri- G4 aswgi-

G5 Ikurdun g+r- G5 wAt+e-

G6 Moresada ir- G6 wAs-

G7 Wadaginam  kér- G7 kwat+g-

Hl Atemple krez+- H1l is-

H2 Angaua gra- H2 iji-

H3 Bmerum kr- H3 dul-

H4 Musak kra- H4 tiki-

H5 Paynamar ugra- H5 isi-

I1 TIsabi ke= I1 kehe-

I2 Biyom wi- I2 kwina-

I3 Tauya pi- I3 uni-

Ih Faita kr- I4 reki-

PO: (?) gmaRi PO: qutup
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buy 343
Gl Sileibi tAbug-
G2 Katiati mot mun-
G3 Osum mAga wini-
G4 Pordoma mutndi-; mawugani-
G5 Ikundun maib-
G6 Moresada maib-
G7 Wadaginam mag+w+-
Hl Atemple ubra-
H2 Angaua n-
H3 Emerum dA:bg-
H4Y Musak tAkw-
HS5 Paynamar wura-
I1 TIsabi meri?hi-
I2 Biyom iti tovi-
I3 Tauya nerite-
I4 Faita murup-
PO: poli

kzIl 350
Gl Sileibi i:gum=-
G2 Katilati yiw ugum-
G3 Osum simu-
G4 Pondoma tugimi-
G5 Tkundun -gaw-
G6 Moresada -tegumu-
G7 Wadaginam tigimu-
H1 Atemple imi-
H2 Angaua mur iknu-
H3 Emerum if-
H4 Musak y=
HS Paynamar iwa segu-
I1 TIsabi ombre-
I2 Biyom akutukum-
I3 Tauya at-
I4 Faita -ib-
PO: punu(q), paka-mate

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

58 B

H4
H5

I1
I2
I3
I4

eat 3U8
ni-

ni-

ni-

YA=

ni-
nja-
na-
ni-
na-
ne-

na-

ni-

PO:

Gl
G2

KR eH

G7

TERB

H5

I1
I2
I3
T4

kani

fight (hit) 349

(sanga) mag-; i-
kurg- sanga tam-
mogeEry-; tugu-
mogiti-

tugim

~PANga-

p+ng-

pu-; weru-

€ram pa-; anku su-
sangan dobab-

sagd tube-

(amb) iwa-

tohahe-
wEsi t-
oman-
_ib_



Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

TEERB

H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
GA
G5

G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

throw (stone) 351

Sileibi
Katiati
Osum
Pondoma
Ikundun
Moresada

Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak

Paynamar

Isabi
Biyom
Tauya
Faita

look for

Sileibi
Katiati
Osum
Pordoma
Tkurdun
Moresada
Wadaginam

Atemple
Angaua
Emerum
Musak
Paynamar

Isabl
Biyom
Tauya
Faita

kapara-
kawar-
gawari-
yawur-
mundugu-
mandagu-

mundug-

aprjuo-
Abzu-
kabal -
kapr-

apara-

karuhe-
utu-
pitau-
kebi-

353

dungung-
pugf-
nepUgHr=
wogri-
igran-
woraga-

yapaik+-
gres+-
gund-

wAkr-

kriwa-

wasi-

wate-

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
HU
H5

I1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

73

sumu-
simu-
~tum-
-samu-

kund-; supu-

imi-
ikni-
kw-
SEQWAT -

mundu-

he-
ow-
ow-
-ib-

powr out (liquid) 357

m+nji-
singwar-
me:ku-
mingi-
ming-
mingi-

ming+-; tAw-

amaru-
i jarzingwa-
ming-
t+bugi -

iwuts

pese-
ombror-
osouti-

tai tuw-

PO:

lini



T4

make 354 work (v) 355
Gl Sileibi and- Gl sarakw muna-
G2 Katiati and- G2 mun-; pug-
G3 Osum G3 gAwu-
G4 Pordoma uyandi- G4 uyandi-
G5 Ikundun uyand- G5 munanamt-; t-
G6 Moresada te- G6 te-
G7 Wadaginam n+#gap+- G7 kut-; t+-
Hl Atemple kre- H1 tugusu-
H2 Angaua ra- H2 ten-; as+-
H3 BEmerum mab- H3 bi-
H4 Musak garbi- HY4 sabi-; mar-
H5 Paynamar mun- H5 mungu-; apu-
I1 Isabl I1 toro he-
I2 Biyom kit- I2 ko-; €-
I3 Tauya ay- I3 saniat-
I4 Faita ripi- I4  ripi-
PO: pai

sharpen (a bow)  355b hold 356
Gl Sileibl SA- Gl muna-
G2 Katiati pru-; tugw- G2 man-
G3 Osum wat- G3 egaprawutu-
G4 Pondoma wandi- G4 Euri-
G5 Ilundun pand- G5 utur-
G6 Moresada  wande- G6 tore-
G7 Wadaginam pand- GT kut-
H1 Atemple irowosu- Hl kwange-
H2 Angaua oz- H2 pambifii-
H3 BEmerum gir- H3 mungab-
H4 Musak tuku-; kari- HY manapam-
H5 Paynamar abugas-; anguwa H5 muna-
I1 TIsabi we=- I1 sunde-
I2 Biyom isaru- I2 temin-
I3 Tauya pEt- I3 teimene-
I} Faita sik=- I4 jt-

PO: ka(m)pi(t), tau(dr)(a)



push 359
Gl Sileibi munamiriu-
G2 Katlatl tembusug-
G3 Osum utoyumbu-
G4 Pordoma simonungu-
G5 TIkundun tumb-
G6 Moresada S4mo mandagu-
G7 Wadaginam  t4+pum+nduw-
Hl Atemple ujepiajw-
H2 Angaua nabzu-
H3 Emerum dembusr-
H4 Musak tubuimbr-
HS5 Paynamar mundupar-
J1 TIsabil
I2 Biyom otu-
I3 Tauya suruti-
I4 Faita tayawar-
scratch 361
Gl Sileibi pri-; tug-
G2 Katiati pr-
G3 Osum aru-
G4 Pondama ar-
G5 Ikundun Ar-
G6 Moresada wiro-
G7 Wadaginam  wuy+-
HlL Atemple us-
H2 Angaua uji-
H3 BEmerum tabl -
HY Musak uri-
H5 Paynamar anguw-
I1 Isabl
I2 Biyom fas-
I3 Tauya erepati-
I4 Faita ngab-
PO: kari(s)

Gl
G2
G3
Gl
G5
G6
G7

58 B

HU
H5

1
I2
I3
T4

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

pull 358

imbr-

pangr-

wukrea-; nupukra-
wungr-

tubung-

siwingi-

siwingi-

ngipuje-; aurokip+-
nic+-; nimpi-
mA:ngr-

§kur-

tFi-

make te-; kenete
OAgAr-=
opo (wa) -

mangr-

put 360

tAm-
tam-
tam-
tam-
tAm-
tAma-

tAm-

amba-
gam-
tAm-
tAma-

rama-

meENnte-
EVi-
tepe-

sikr-

75
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smell (tr) 363
Gl Sileibi pranzumu-
G2 Katiati kensa tami-
G3 Osum katuwatam-
G4 Pondoma omi tam-
G5 TIkundun ganduwap ndar-
G6 Moresada indAra-
G7 Wadaglnam  kusi-
H1 Atemple paknamba-
H2 Angaua mpAzi-
H3 Emerum smeleng-
H4 Musak sinami-; smuriri-
H5 Paynamar irumbrama-
I1 TIsabi
I2 Biyam kwim esi-
I3 Tauya uwimo (n)-
I4 Failta newura arukw-
tie 366
Gl Sileibi imb(ri)-; kag-
G2 Katiati pungt -
G3 Osum rpu-
G4 Pondama wungr-
G5 Ikundun wanumbar-
G6 Moresada  s#wingi-
G7 Wadaginam  s+wéng+-
Hl Atemple akwarua-
H2 Angaua wArama-; nimpi-
H3 BEmerum mA:ngr=
HY4 Musak kakram=
H5 Paynamar grawug-
I1 Isabi kene (ne) te-
I2 Biyom bongun-
I3 Tauya opo-
I4 Faita mangr-
PO: paqu, pusi

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1l
H2
H3
H4
H5

Il
I2
I3
T4

swallow 364

kundi-
mer-
namunge-
namungu-
namng-
yA:mnga-
name-

jurorjuni-
narabzu-
grawar-
mug u-

niamirasuw-

enisi-
tu?unep-

nerumb-

PO:

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

H1
H2
H3
HY4
H5

Il
I2
I3
I

tono

fasten  366b

kag-
ka:g-
gagani -
Agi=-
tumbu-
Agoe-

tumbu-

ampas-; voga-
-

tam bugA:k-
kakram-

unzumuna-

wati-
wate-; waneip-

wak (alam) -



T7

take 365 laugh 369
Gl Sileibil muna- Gl ikum-
G2 Katiati mani- G2 irm-
G3 Osum utu- G3  irmu-
G4 Pondoma ti-; amti- G4 irumi-
G5 Ikundun nap- G5 irma-
G6 Moresada wi- G6 iramu-
G7 Wadaginam +si- G7 i:r+pu-
Hl Atemple pi- Hl avridi ora-
H2 Angaua na- H2 anpkwa-
H3 Emerum bi- H3 isA:bk-
H4 Musak munati- H4 yosal-; yokom-
H5 Paynamar kamuna- H5 anirum-
I1 TIsabi me- I1 kimi pere-
I2 Biyom t- I2 kir-
I3 Tauya t- I3 ita-
I4 Faita it- I4  ar®mind-
PO: alap, kampi(t) PO: kata(kata)
eall out 367 ery 368
Gl Sileibi warwar€- Gl irug-
G2 Katlati uraram-; ur- G2 irg-
G3 Osum qu- G3 irgu-
G4 Pondoma ani-; numbigi- GY vyigi-
G5 Ikundun an-; yvae- G5 vie-
G6 Moresada Ane- G6 i:90-
G7 Wadaginam ar+g-; -kiatug- G7 ieg-
Hl Atemple oreng- H1 irifie ka-
H2 Angaua oreng+- H2 banhe ka-
H3 Emerum ul- H3 irk-
H4 Musak uru- HY  ike-
H5 Paynamar ura- H5 irea-
Il Isabi ororo(ne)se- I1 awi(ne)he-
I2 Biyom ur= 12 mey-
I3 Tauya ow= I3 me-
I4 Faita war - T4 rik-
PO: (?) kalana PO: tapis



78

singsing21 370a dance  370b
Gl Sileibi sega tu- Gl
G2 Katilati segy por iw- G2
G3 Osum siginsitugu- G3 nembo ro-
G4 Pondoma gunzigunz tugu-- G4 tuturam-
G5 Ikundun gundugund tugu- G5 tengirim tuge-
G6 Moresada ungep wara- G6 ungap tugu-
G7 Wadaginam  angump pA- G7
Hl Atemple manbaji €ka- HL man bajik-
H2 Angaua eka- He
H3 Bmerum suguf- H3
H4 Musak keyow- HY
H5 Paynamar gumang kairwu- H5 kairwu-
I1 Isabl nomisi- I1
I2 Biyom marem ta- I2 soso evi-
I3 Tauya munete- I3 e?r-
I4 Faita nikiaw- I4  saur-

turn (omeself) 371 drean 374
Gl Sileibi kind+na- Gl aumag-
G2 Katlati kimr- G2 akusugung-
G3 Osum g#muru- G3 gifirabugu-
G4 Pondoma togita par- G4 giyen osi-
G5 Ikundun utatug- G5 e¢unuwat-
G6 Moresada ret4+ge-; ute:tiga- G6 inawase-
G7 Wadaginam kr i tuw- G7 anrAmp iwA:g+n+-
HlL Atemple €na maj+- H1 €kwa kw-
H2 Angaua €ng- H2 ekwa wa-
H3 BEmerum t4:mu simr- H3 anisku i:ng-
H4 Musak kA:ge te:mbr- HY4 anarara iri-
H5 Paynamar kagimra-; tumbugara- H5 akumanek ruku-
J1 Isabi J1 kambrai he-
I2 Biyam tovAati- I2 mangi u-
I3 Tauya wEsa- I3
I4 Falta I4
PO: puli(q) sana PO: nipi



be sick 380
Gl Sileibi kumugumund-
G2 Katlati kandakumi -
G3 Osum katigini-
G4 Pondoma andagi-
G5 Ikundun uramt-
G6 Moresada Aputu-; uramp ta-
G7 Wadaginam  uramp -ti-
H1 Atemple munimuni mbu-
H2 Angaua magor-
H3 Emerum gumingami nghm-
H4 Musak kArke-
H5 Paynamar and igumu=-; gumu-
I1 Isabil awahe-
I2 Biyom jisa te-
I3 Tauya sEepama-
I4 Faita
PO: ma(n)sakit

cooked 232
Gl Sileibi tu-
G2 Katiati tu-
G3 Osum ro
G4 Pordoma tu
G5 Ikurdun to
G6 Moresada to
G7 Wadaginam
Hl1 Atemple vava
H2 Angana ung (i)
H3 Bmerum dukwi
H4 Misak tue
H5 Paynamar karwa (inde)
I1 TIsabi tesa hiye
I2 Biyom WA:
I3 Tauya fuwa
I4 Faita ruwe
PO: moso

Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
T4

79

be afraid 375

kributu

panitow-

wunetum=

wugitami-

wugi tum~-; wawagut-
tuma-

t+p-

ma-
ezanda k+-
tend-
tr+-

nir+pma-

kungu u-

Gl
G2
G3
G4
G5
G6
G7

Hl
H2
H3
H4
H5

I1
I2
I3
I4

: mataku(t)

think?® 373

mitam-
inda¥
katugaw ku-
dara ram-
daram-
indArA wi-

indA:t tumbu

zigi amba

ncigam

ingA:kr-; -i- kintsiram
mundama-

kurama-

ese min-

mip-
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Gl
G2
G3

G5
G6
G7

H2
H3
H4
H5

1
I2
I3
I4

thundering23 318b

Sileibi imA:g-

Katiati akurima iw-

Osum inambumunt rugu-
Pordama nema tugu-
Tkundun tumur, tugu-
Moresada imAp sumu-; wuanga-
Wadaginam  apup parirat+-

Atemple angambari ver-
Angaua emawu nkr-
Emerum tabra if-
Musak uwiyan yo-
Paynamar amungra-

Isabi
Biyam tendugu-
Tauya wiyane-
Faita

lightning 318c

Gl mamandi-, magi-
G2 munawugf¥-

G3 igoment womru-

G4 anamu itapar-

G5 manand-

G6 umAmAnduagu-; meratangu-
G7

Hl akwakra-; ekarpi-
H2 emawu nenduw-

H3 muanas war-

H4

H5 nakiak-

1

I2 - awowat-

I3 wiyane faita-

I4

PO: pila(k)



1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

Freezu

Ya
na

n+na, mbe

a-ra
na-ra

n+-ra, bi-ra

yi, ya
na

nu

a-ra
na-rd

ne=-r«

. )
yi-g9
E)
na-g
na-ga, eka
a-=n
na-n

ne-n

APPENDIX A

PRONOUN FORMS

Possessive

Ya=n
na-n

n#-n(a)

ya-r-n
na-r-n

ya-ndi
na-ndi

nuna-ndi

a-re-nandi
na-re-nandi

nu-re-nandi

yi-go
na-go
n4-go
a-n-go
na-n-go

ne-n-go

Genitive Object
SILEIBI

(ya)- ya-w

7 na-w

7 mbe-w

? a-r-uw-

7 na-r-uw

7 bi-r-uw
KATIATI

(ya-) ya-n

na- na-n

nunu- nu-n

ya- a-r-n

na- na-r-un

nunu- ne-r-dn

OSUM

yi-

a-, P-

ne-=

yi-

a-, @-

nu-

81

yi-
na-
ne-
a-ni-
na-ni-

ne-ni-



82

1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

Free

yi, ya

na

yi
na

ng

a-=n
na-n

ne-n

YE-§
na-e¢

no-¢

a-noe
na-nog
n+-noe

ya-¢
na-¢
n+-¢
ga-n
na-n

n+-n

api
amhu

nange, nap

arugu
ambe

anduguru

Possessive

ya-kaka
na-kaka

nu-kaka

a-n-kaka
na-n-kaka

nd-n-kaka

ya-kak
na-kak

na-kak

a-n-kak
na-n-kak

ne-n-kak

ya-kak
na-kak

na-kak

a-nan-kak
na-nan-kak

n+-nan-kak

ya-ka (mp)
na-ka(mp)
ni -ka (mp)

a-na-ka(mp)
na-na-ka (mp)

n+-na-ka (mp)

andu
agru

kru

arugunt

akure

)
kur

Genitive

PONDOMA

yv-
na-

nu-
a-na-
na-na-

ne-na-

IKUNDUN

ya-
na-

ne-
a-na-
na-na-

n4-na-

MORESADA

Ya-
na-

n-
a-na-
na-na-

n+-na-

WADAGINAM

Ya-
na-

2-
a-na-
na-na-

n+-na-

ATEMPLE

Gbject

Ya-g
na-g

nu-g

3

a-n° -ge
E)

na-n°-gu

E)
n4-n -ge

Ya-g
na-g
n4-g
a-n-gi
na-n-gi
na-n-gi

ya-r
da-r

na-r

arugu-r

na-r

Verbal

na-
nu-
a-n-
na-n-

nwn-

a-nan-
na-nan-

n+-nan-

ya-

na-

a-n+-
na-n+-

n+-n+-

Gbject



1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

nsa
am

mba

ara

mbu

pia
nama

nemba, nanga

a-ran
nama-rarn

nemba-ran

Ya
na

nu

a-r+, an+
na-r+

nu-r+

Sa=wan
ama-wan

mba-wan

a-ra-wan
na-ra-wan

mba-ra-wan

nana
kia

ono, ageya
ta-ra
ti-ngara
i-ngara

Possessive

nsa-k+nt
ama-k+r

mba-k+r

ar-n+nt
ama-nd+n

mbu-nd+n

ya-nt
na-nt

nu-nt

a-runt
na-runt

nu-runt

ya-ka
na-ka
nu-ka

ya-ru-kun
na-ru-kun

nu-ru-kun

ya-k
ama-nak
mba-nak
a-ra-nda
ama-ra-nda

mba-ra-nda

ne
kie

age
te-re
ti-ngere
i-ngere

Genitive
ANGAUA

PAYNAMAR
sa-
na-
nu-
a-
na-

nd-

ISABI

ne-

a-

te-
ti-

Object Verbal Object

ya-n -
na-n b

nd+-n e

ar+-n =
na-nd+-n ==

nd+-n -

ya-ndu --
na-ndu --

nu-ndu -

a-r-und4 -
na-r-unde --

nu-r-unde --

ya-n <
na-n -
nu-n .-
an+-gunen) ey
na-ru-gunsr)  --

nu-ru-gunen = --

sa-
na-
teni-
a-ra-
na-ra-

tun-(ipit)-

- ne-

- a-

- te-

- ti-

83



84

1sg
2sg
3sg

1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

Free

ya
na
ni
sina
si

ni

ya
na
ni
si-(ni)
ti-(ni)

nd-nd

ya
na

ntt
a-nd
na-nw

ne-nd

Possessive

ya-wi

na-mbi
ni-mbi
si-mbi
si-mbi

ni-mbi

ya-pi
na-pi
ni-pi
si-ni-pi
ti-ni-pi

ni-ni-pi

ya-ku
na-ku
na-ku
a-ku

na-ku

nda-ku

Genitive
BIYOM
Ya-

na-

nv-, @8-
sV-(n)-
ti-
nV-(n) -

TAUYA
ya-
na-

nV-

sV-(nV)-
tV-(n)-

ne-nd-

FAITA

a~nd-
na-ne-

nd-neg-

Object

Verbal Object

ya=

na-

sV-
tv-(n)-

nde-nd-

Ya=
na-
#-, u-
a-nu-
na-nu-

nd-ng-



1sg
2sg
3sg
1pl
2pl
3pl

Note:

Free

na

ya
ta(ri)
ta

Ya

APPENDIX B

GENDE PERSONAL PRONOUNS

Genitive

-ng

-nga, -ga, -ka
-ya, -na, -wa,
-te, -re, -de,
-ti, -ri, -di,

-ti, -ri, -di,

-a
-nde
-ndi

-ndi

t-
tini(n)-
tini(n)-

Verbal Object

tin-

The genitive pronoun forms are suffixed to the

noun indicating the possessed, 1.e. optlonally to

nouns denoting objJect and obligatorilily to nouns

denoting kinship and body parts.

Some of the kin-

ship terms, however, have the genitive pronoun pre-

fixed to the noun root.
similar to those of the Brahman and Ral Coast

languages.

85

The plural forms are 1n part



APPENDIX C

PRONOUN FORMATION

Pronoun Number

Free Pronouns Fommatives

1sg 2sg 3sg 1pl sg pl dl
Gl Sileibi ya na n+-na  a- -8 -ra -grana
G2 Katiati yi, ya na nu a- -p -ra, -ra  -Vnanga
G3 Osum yi- na-  nu- a- _ga -0 -r+
G4 Pordoma yi, ya na ny a- -f -0 -r+
G5 Ikundun yi na ne-n a- -p -1 -r
G6 Moresada ye- na- ne- ga- -9 -neg -rog
G7 Wadaginam vya- na-  n+- - -n -ra
H1l Atemple -ndug i
H2 Angaua -ondomac
H3 BEmerum -9 -ran -akita
HU4 Musak ya na nu a- -@ -r+ -agrenda
H5 Paynamar -wan  -ra-wan -nant
I1 Isabi -8 -(nga)ra  -ngara-i
I2 Biyom -abi
I3 Tauya -awi
I4 Faita ya na ne a- -9 -ny -arina
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APPENDIX D

POSSESSIVE CLASS SYSTEMS AND POSSESSIVE MARKERS

Possessive Class Systems Possessive Markers

Gl Sileibi R? -n(a)

G2 Katiati R -andi (sg), wnandi (pl)
G3 Osum R -go

G4 Pondoma R -ka(ka)

G5 Tkurdun R+P -kak (sg), -gak (pl)

G6 Moresada R+ P -kak

GT Wadaginam R? + P -ka (mp)

Hl Atemple 1 Class fused

H2 Angaua 1 Class -k4nt, -k+r, -n+nt, -nd+n
H3 Bmerum 1 Class -nt (sg), -unt (pl)

H4 Musak 1 Class -ka (sg), -kun (pl)

H5 Paynamar R -(n)ak (sg), -ra-nda (pl)
I1 Isabi P a becomes e, €

T2 Biyam R+P -mbi, -wi

I3 Tauya P -pi

I4 Faita R+ P ~ku
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APPENDIX E

VERB NEGATION MARKERS AND VERBAL OBJECT MARKING

Gl Sileibi
G2 Katiati
G3 Osum

G4 Pondama
G5 Ikundun
G6 Moresada
G7 Wadaginam

Hl Atemple
H2 Angaua
H3 Emerum
HU4 Musak
H5 Paynamar

I1 Tsabil
I2 Biyom
I3 Tauya
I4 Faita

Verb Negation Marker

ma-
ma-
nemba-
namba-
n+ma-

nam-=

are-

wate-

verb
verb
verb
verb
verb
verb
verb

verb
verb
verb
verb
verb

verb
verb
verb
verb

-mba
-mba
-mba

-mp

-m

-m

-ma

-4p

-ma

-ma
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Verbal Object Marking

-w (sg), -uw (pl)

=N

prefixed

-g (sg), -gu (pl)
prefixed; -g (sg), -gi (pl)
prefixed

prefixed

-r

-n (sg), -n (pl)

-ndu (sg), -undu (pl)
-n (sg), -gunun (pl)
prefixed

prefixed
prefixed
prefixed
prefixed



Ikundun

Moresada

Wadaginam

APPENDIX F

NOUN NUMBER FORMATIVES

(Table only tentative)

Singular
-m4nt, -m+nda
-(V)ka, -(V)ga, -(V) ga

“pa, -p
~ka, -n
-9

-Vmp, -Vmba, -pa
-ga, -nga
-9

-(Vmp, -p
-nk
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Plural

-n+n

-V

-mba-m, -in

-9ay

-9ay

mba-ir, -ir



NOTES

1. 2'graggen 'Classificatory and Typological Studies in Languages of
the (Western) Madang District' was submitted in 1969 as a doctoral
dissertation to the Australian National University, Canberra, and
published in 1971.

2. . The Proto-Oceanic forms are taken from Grace 1969 with some amend-
ments and updating by A. Pawley.

3. Compare with 'male' and 'female' respectively p.21.

4, Compare these forms also with the word for 'man' and 'child' p.1l.

5. Compare these forms also with 'woman' and 'ehild' p.l.

6. The personal pronouns are given in their free, possessive genitive,
objJect and verbal object forms along with the number marker which 1is
separated from the pronoun root by a hyphen. The zero number morpheme
1s, however, unmarked. The possessive pronoun 1s suffixed by the
possessive marker and the genitive pronoun 1s prefixed to a noun root.
The objJect pronoun 1s suffixed by the object marker and the verbal
objJect 1s prefixed to the verb root.

7. Most forms for 'hair' are the same as or similar to those for
'feather'.

8. 1In order to obtain the words by 'belly'’ and 'stomach', the

Melanesian Pidgln words bel autsait and bel insait were used. Compare

the forms also with the word for 'excrement' p.18.
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9. The words 'heart', 'liver' and 'lung' were extremely difficult to
obtain. It is doubtful if the right forms were obtailned.

10. Compare also with the word for 'man' p.l.

11. Compare also with the words for 'woman' p.l and 'mother' p.2.

12. Two specles of possums were distinguished: those 1living 1n trees
and those living on the ground. The colour of the fur appears to be
another 1mportant distingulishing factor.

13. Compare also with 'smoke' p.35.

14. There are several types of arrows in New Guinea cultures which are
differentiated according to the head of the arrow. The author distin-
guished the following types: 196a plain with one point; 196b with
several prongs; 196c with a piece of bamboo or wood joined to the head
of the arrow; and 1964 with .hooks on either side. There are, however,
also some other types of arrows.

15. Compare with the word 'water' p.lu0.

16. The demonstratives 'this'’ and 'that' were elicited with reference
to the investigator; 1.e. 'this' closr to the investigator and 'that'’
farther away. The same holds for 'here' and 'there'.

17. The verbs 'give'’, 'talk to', 'wash someone', 'hear', 'bite' and
'earry someone on shoulders' were systematically studled for their
relationship to the object of the sentence. If the verbal object pro-
noun 1s prefixed to the verb root, then 1t 1s 1ndicated by a hyphen.
The abbreviations 'sg' or 'pl' i1n brackets following the root indicate
that the form 1s conditioned by the number of the object.

18. Compare with 'water' p.l40.

19. The verb 'ecarry on shoulders' was elicited in the sense of 'a man

carries a child on his shoulders’.

20. Compare with the verb 'roast’ p.T1l.

21. The verb 'singsing' consists in a number of cases of the noun
'song' + verb.
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22.

23.

24,

Compare with the verb 'hear' p.67.

Compare with the verb 'kzll' p.T72.

See annotations on p.x and p.90, fn.6.
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